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Общие прения (продолжение)
1. Г-н РАДЖАРАТНАМ (Сингапур) (говорит по- 
английски): Г-н Председатель, разрешите мне 
тепло поздравить вас с избранием на пост Пред­
седателя Генеральной Ассамблеи. Я хотел бы так­
же поблагодарить Председателя прошлой сессии 
г-на Лазара Мойсова, а также нашего Генераль­
ного секретаря д-ра Вальдхайма за еще один 
год успешной работы на посту руководителя на­
шей Организации.
2. Две нерешенные проблемы Ближнего Востока 
и юга Африки представляют собой наибольшую 
угрозу международному миру и безопасности.

3. Я хотел бы подтвердить позицию Сингапура в 
отношении ближневосточного вопроса. Во-первых, 
мы считаем, что правительство Израиля должно 
признать право палестинцев на собственную ро­
дину и что палестинцы должны признать госу­
дарство Израиль и уважать его суверенитет, не­
зависимость и территориальную целостность. Во- 
вторых, мы считаем, что вопрос о границах 
должен быть урегулирован путем переговоров на 
основе принципов неприобретения территорий с 
помощью силы и права государств на жизнь в 
пределах безопасных и признанных границ. 
В-третьих, мы продолжаем оставаться убежден­
ными в том, что резолюции 242 (1967) и 338 
(1973) Совета Безопасности обеспечивают рамки 
общего урегулирования ближневосточных проб­
лем. Мы приветствуем два соглашения *, заклю­

ченные президентом Египта Садатом и премьер- 
министром Израиля Бегином в Кэмп-Дэвиде, как 
шаг вперед. Эти два лидера продемонстрировали 
свое мужество. Они заслуживают нашей поддерж­
ки и одобрения. Мы также хотим воздать дань 
президенту Соединенных Штатов Картеру за его 
выдающуюся государственную деятельность.

4. Что касается вопроса о Намибии, то мы испы­
тываем отчаяние в связи с решениями южноаф­
риканского правительства отвергнуть предложе­
ния Генерального секретаря  ̂ и провести выборы 
в Намибии без участия Организации Объединен­
ных Наций. Мы надеемся, что новое южноафри­
канское правительство коренным образом изменит 
эти решения и возобновит сотрудничество с Ор­
ганизацией Объединенных Наций для мирного пе­
рехода Намибии к независимости.

5. Высказываясь по вопросу о Зимбабве, мы вы­
ражаем надежду на то, что не истекло время для 
мирного перехода к правлению большинства. Мы 
обращаемся к Соединенному Королевству, к Сое­
диненным Штатам и к прифронтовым государст­
вам с настоятельным призывом приложить еще 
одно последнее усилие для достижения урегулиро­
вания путем переговоров, приемлемого для всех 
заинтересованных сторон. Что касается Южной 
Африки, то, по нашему мнению, если вызывающая 
ужас система апартеида не будет быстро ликвиди­
рована, неизбежны кровопролитные столкновения.

6. Думая об ухудщении положения в современном 
мире, Антонио Грамщи, идеолог итальянских ком­
мунистов, обратился к человечеству со следую­
щим советом: «Нам необходимы,— сказал он,— 
пессимизм разума и оптимизм воли».
7. Я не смог бы найти лучшей формулы для сох­
ранения существования человечества. Именно эту 
формулу я рекомендовал бы данной Организации 
и политическим лидерам, которые‘также являют­
ся государственными деятелями. Поэтому в моем 
выступлении есть некоторая доля пессимизма, 
однако выражена также надежда на построение 
лучшего будущего человечества. Создание Орга­
низации Объединенных Наций было обусловлено 
необходимостью иметь орган, конкретная задача 
которого — рещать проблемы человечества в 
целом, но на деле большинство из нас, как прави­
ло, не желали серьезно заниматься проблемами 
человечества, чтобы не казаться людьми эксцент­
ричными и непрактичными.

’ Д о ку м ен т  «Р ам ки  м ира на  Б л и ж н ем  В остоке» , с о гл а ­
сованн ы й в К эм п -Д эви д е, и докум ент «Р ам ки  д л я  з а к л ю ­
ч ен и я  м ирного дого во р а  м еж ду Е гиптом  и И зр аи л ем » , 
подписанны й в В аш ингтоне 17 сен т я б р я  1978 года.

2 См. О ф ициальны е отчеты Совета Б езопасност и, трид­
цать третий го д . Д о п о л н е н и е  з а  и ю ль , август  и  сентябрь 
1978 года , докум ент 8/12827.
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8. Итак, я хотел бы для разнообразия уделить 
внимание в своем выступлении проблемам, пред­
ставляющим интерес для всех стран мира.

9. Я начну с цитаты из речи человека, которого 
мы все хорошо знали и которого нельзя обвинить 
ни в неумении выбирать слова, ни в неумении вы­
ражать свои мысли,— с цитаты покойного У Тана, 
который в течение многих лет был Генеральным 
секретарем:

«Из информации, которая у меня есть, как 
у Генерального секретаря, я могу прийти к вы­
воду лишь о том, что у членов Организации 
Объединенных Наций есть около десяти лет для 
того, чтобы отказаться от вражды прошлого и 
начать глобальное сотрудничество для обузда­
ния гонки вооружений, для улучшения окру­
жающей человека среды, для предотвращения 
демографического взрыва и активизации дея­
тельности по развитию. Если такое всемирное 
сотрудничество не будет начато в следующем 
десятилетии, то я весьма опасаюсь, что поло­
жение, о котором я говорил, усугубится на­
столько, что мы не сможем его контролиро­
вать»

10. Эта речь была произнесена в 1969 году. Де­
сятилетняя передышка, которую он дал челове­
честву для того, чтобы оно привело свой дом в 
порядок, истечет в следующем году. И никто из 
нас со всей честностью не сможет сказать, что 
в эти годы укрепились узы сотрудничества. На­
против, факты говорят о том, что процесс был со­
вершенно иным. Предполагалось улучшение от­
ношений между богатым Севером и более бедным 
Югом, однако нынешняя атмосфера напряженно­
сти говорит о том, что в этом плане обстановка 
еше хуже, чем она была в первые дни существо­
вания Организации Объединенных Наций, когда 
богатые страны проявляли большую готовность 
оказать помошь нуждающимся государствам в 
преодолении бедности.

11. Что касается надежды У Тана на исчезнове­
ние старой вражды, то можно сказать, что с 
1969 года имело место не только возрождение 
вражды прошлого, но появились и новые столкно­
вения. Эти конфликты распространяются почти 
целиком на район третьего мира. В соответствии 
с ежегодником СИПРИ — «Вооружение и разо­
ружение в мире за 1977 год», между 1945 и 1975 
годами в целом имело место 119 гражданских и 
межгосударственных войн, затронувших террито­
рии 69 государств, то есть почти половины членов 
Организации Объединенных Наций, и вооружен­
ные силы 81 государства За этот же период в 
странах «третьего мира» имело место более 300 
переворотов и попыток переворотов. Более того, 
авторы ежегодника также утверждают, что в этих

 ̂ См. О ф ициальны е отчеты Г ен е р а ль н о й  А сса м блеи ,  
двадцат ь четвертая сесси я . П л ен а р н ы е  за сед а н и я , 1788-е 
за се д а н и е , пункт 34.

* ^ о г Ы  А гт ат еп18  а п д  0 1 за гт а т еп {: 81РК1 УеагЬоок 
1976  (и р р за 1 а , А1тцу1з1 & Ш1к8е11, 1976), р. 48.

войнах погибло больше людей, чем во второй ми­
ровой войне.

12. Пошла ли на убыль гонка вооружений с 
1969 года? Имела ли десятая специальная сессия 
Генеральной Ассамблеи по разоружению ощути­
мое влияние на гонку вооружений? Ответы на оба 
эти вопроса, к сожалению, отрицательные. С 1970 
по 1978 год расходы на военные цели в мире 
возросли с 200 млрд. долларов до 400 млрд. дол­
ларов США. С поправкой на инфляцию цен воен­
ные расходы в мире возрастали ежегодно на 15 
процентов. С 1970 по 1978 год численность воору­
женных сил в мире возросла с 21 миллиона до 
23 миллионов человек. Экспорт основных видов 
вооружения в страны «третьего мира» достиг 
8 млрд. долларов США в год (по курсу доллара 
1975 года), почти в три раза превысив этот экс­
порт в 1970 году. Стратегические ядерные запасы 
Соединенных Штатов и Советского Союза вырос­
ли на 8000, достигнув общей цифры 14 ООО боего­
ловок. Исходя из этих фактов и цифр, нельзя не 
прийти к неизбежному выводу о том, что, говоря 
словами У Тана, «безумные темпы гонки воору­
жений» продолжают существовать.

13. Что касается демографического взрыва, то 
хотя прирост населения в некоторых наиболее раз­
витых из развивающихся стран несколько сокра­
тился, ситуация в общем ухудшилась. Большинст­
во развивающихся стран оказались в таком поло­
жении, когда даже весьма значительный рост эко­
номики может быть сведен на нет в результате 
еще более высокого прироста населения.
14. Ранее существовавшее предположение, что 
огромные неиспользованные ресурсы земли й тех­
нические чудо-открытия смогут компенсировать 
любой прирост населения, не подтвердилось — в 
последние годы сложилась ситуация, свидетельст­
вующая об обратном. Как мы теперь понимаем, 
есть предел чудесам техники. Ресурсы планеты 
ограничены, и мы не сможем продолжать жизнь, 
если не будем это учитывать. Имеется достаточно 
информации о том, что ресурсы истощились и на­
стала опасность их полного уничтожения.
15. Примерно до 1972 года мировые продоволь­
ственные перспективы казались довольно обнаде­
живающими. Население постоянно росло пример­
но на 2 процента ежегодно, но, как мы надеялись, 
это будет возмещено трехпроцентным приростом 
выпуска продовольствия.

16. Большие надежды возлагались на так назы­
ваемый чудо-рис, который выращивался на Фи­
липпинах, и на высокоурожайную пшеницу, выра­
щенную в Мексике. Этот оптимизм существовал 
недолго. В силу различных сложных причин в 
1972 году общее производство продовольствия 
упало впервые более, чем за двадцать лет.

17. Сейчас мы понимаем, что за обнадеживающи­
ми статистическими данными по производству в 
предыдущие годы не видны были малоутешитель­
ные факты о производстве зерна в мире. Потреб­
ность в продовольствии стран «третьего мира»
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удовлетворялась в меньшей степени за счет выпу­
ска продовольствия в самих развивающихся стра­
нах, чем за счет возросшего производства в таких 
богатых странах, как Соединенные Штаты, Кана­
да, Австралия и Аргентина. Упомянутые страны 
сумели это сделать, поскольку их сельское хозяй­
ство было широкомасштабным, высоконаучным, 
располагающим больщим капиталом и весьма ор­
ганизованным. Оно было очень производитель­
ным, например, один американский фермер мог 
прокормить 57 человек, в то время как фермер в 
развивающейся стране смог бы с трудом прокор­
мить даже свою собственную семью.

18. К сожалению, процессы производства в этих 
малочисленных странах с развитым сельским хо­
зяйством, в том числе использование удобрений, 
техники, перевозок, обработки, сбыта и ороситель­
ного земледелия, зависели от одного важнейщего 
продукта — дешевой нефти. Мы все знаем, что 
неожиданно эпоха дешевой нефти закончилась и 
вместе с ней исчезли надежды на дешевое продо­
вольствие.

19. Повышение цен на нефть неизбежно приводи­
ло к повышению цен на зерно. При этом я хотел 
бы добавить, что я не доверяю несколько ошибоч­
ному мнению о том, что подорожание нефти явля­
ется основной причиной глобального экономиче­
ского кризиса, в том числе продовольственного 
кризиса. Движение в направлении экономического 
спада и инфляции началось задолго до повыше­
ния цен на нефть.

20. Ввиду демографического взрыва перспективы 
развивающихся стран на продолжение роста ус­
тойчивыми темпами не очень блестящи. Посколь­
ку ресурсы земли ограничены, как богатые, так и 
бедные государства должны сейчас изменить пла­
ны экономического роста, учитывая то обстоя­
тельство, что человечество вступило в эпоху не­
хватки ресурсов. Поэтому мы должны создать но­
вые образцы ведения экономики.

21. Человечество, в частности богатый Север, ис­
пользует сырьевые ресурсы такими темпами, что 
потомству почти ничего не останется. О современ­
ном представлении о том, что на Западе, по вы­
ражению экологов, называют потребительским 
обществом, лучше всего говорит шутка американ­
ского комика Грушо Маркса. В ответ на вопрос 
о том, не слишком ли мало ресурсов останется по­
томству, он ответил вопросом: «Ну и «то? А что 
потомство сделало для меня?» Наша наука впер­
вые за всю историю человечества сделала так, 
что одно поколение может лишить все будущие 
поколения их наследия. Например, есть достаточ­
но данных, свидетельствующих о том, что при ны- 
нещних темпах прироста сырьевые материалы, та­
кие как алюминий, свинец, марганец, никель, 
вольфрам и платина, могут быть исчерпаны в те­
чение столетия, а медь, серебро, цинк и ртуть — 
в течение 50 лет. То есть в течение жизни боль- 
щинства из нас. Единственное утешение состоит 
в том, что железа хватит на следующие 150 лет.

22. Самыми крупными потребителями мировых 
ресурсов являются страны Севера. Север потреб­
ляет девять десятых выпуска нефти в мире, боль­
шую часть ископаемых, четыре пятых удобрений 
и три четверти улова рыбы. Средний житель Севе­
ра использует, возможно, в 50 раз больше миро­
вых ресурсов, чем средний потребитель развиваю­
щейся страны. Все эти цифры придется радикаль­
но пересмотреть, если страны «третьего мира», 
обездоленные две трети человечества, начнут пот­
реблять темпами, пусть даже вполовину меньщи- 
ми, чем темпы Севера. Например, мне стало из­
вестно, что если это случится, то азотные и фос­
фатные удобрения, среди прочих, закончатся в 
течение жизни нескольких поколений.
23. Некоторые люди возлагают надежду на то, 
что океан пополнит землю теми ресурсами, кото­
рые исчезнут из нее в ближайщем будущем. Из 
моего дальнейшего объяснения, надеюсь, будет 
понятно, что такие надежды могут оказаться ил­
люзорными. Пользуясь имеющимися данными, 
можно сказать, что и Мировой океан следует от­
нести к категории поставленных под угрозу эле­
ментов окружающей среды.

24. Невозможно покончить с расточительным пот­
реблением ресурсов земли, пока не будет покон­
чено с экономической деятельностью, направлен­
ной не столько на удовлетворение потребностей 
человека, сколько его жадности. Целесообразно 
было бы возродить традиционное поклонение, с 
которым всегда человечество относилось к «мате­
ри-земле». Сегодня наши отношения скорее ближе 
к позиции саранчи, которая потребляет, ничего 
не оставляя.
25. Я хотел бы привести старую крестьянскую по­
говорку как возможный выход из нашей пробле­
мы. «Следует жить,— гласит поговорка,— так, как 
если бы завтра пришлось умереть, а вести сель­
ское хозяйство так, как если бы пришлось жить 
вечно». В одном простом, бесспорном предложе­
нии — решение всех экологических проблем.
26. Ранее я уже говорил, что океан может стать 
новой областью экономической деятельности. Ко­
нечно, океан покрывает 70 процентов поверхности 
земли, и в нем достаточно много неиспользован­
ных ресурсов, составляющих богатство челове­
чества.
27. Если использовать океаны разумно, они, не­
сомненно, смогут дать значительное дополнение 
к нашим ресурсам. Также разумно следует ис­
пользовать и землю, поставив экономику на науч­
ную основу для обеспечения равновесия между 
потреблением и сохранением. Это, к сожалению, 
до сих пор не сделано.

28. В 1969 году было выловлено около 63 мил­
лионов метрических тонн рыбы. Считается, что 
это примерно пятая часть того, что может дать 
океан. Улов можно увеличить втрое в короткое 
время, без ущерба для океана при условии, что 
будут изменены методы рыбной ловли. В настоя­
щий момент за рыбой охотятся. Мы «ловим» рыбу.
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НО не «разводим» рыбу. Следует прекратить охо­
ту и начать воспроизводство в море. Если принять 
во внимание технологию рыбной ловли, то вполне 
возможно, что, если не будет ограничений, то в 
короткое время рыбные ресурсы будут истощены 
до такой степени, что будет исключена возмож­
ность вернуться к этапу разведения и к этапу рас­
смотрения океана как источника продуктов пита­
ния. К сожалению, человек не может изменять 
направление передвижения рыбы, которая в силу 
привычки свободно перемещается по океанам 
всего мира, не считаясь с границами. Мы можем 
разделять океаны мира на Тихий, Атлантический 
и Индийский океаны, однако рыба и другие мор­
ские организмы, которые менее разумны, чем мы, 
видят лищь единый объем воды — более 300 мил­
лионов кубических миль, в котором они свободно 
перемещаются. Они идут по течению океана, кото­
рое также не признает национальных границ. 
Один вид рыбы может метать икру в одной части 
океана, а питаться в другой его части за сотни 
и тысячи миль. Такая свобода передвижения 
объясняется еще и тем, что человечество до не­
давнего времени признавало такой фактор, как 
свобода морей.

29. Однако сейчас мы отказались от этой концеп­
ции, признав территориальные границы моря, поэ­
тому проблематично, будут ли океаны также бо­
гаты морскими ресурсами, как ранее. Если мы не 
сможем развить в рыбах сильное чувство нацио­
нальной принадлежности, то самый процесс жиз- 
нИ в океанах может быть нарушен. Большой улов 
в одной точке океана, нарушение миграционных 
путей или разрушение нерестилищ рыбы в резуль­
тате загрязнения или по другим причинам могут 
очень скоро лишить мир богатства. Существует 
тесная взаимозависимость в жизни моря, поэтому 
действия одного государства, предпринятые в 
рамках его территориальных вод, могут уничто­
жить жизненно важное благо других народов, 
живущих за тысячу миль от этого места.

30. Помимо того, что океан является источником 
продовольствия, он обеспечивает фотосинтез, в ре­
зультате которого обеспечивается более 70 про­
центов всего кислорода мира, что является осно­
вой жизни на земле. Течения в океане проходят 
по установивщимся путям, и тысячи миль террито­
рии получают благодаря этому огромное количе­
ство тепла и влаги. Этот процесс регулирует кли­
мат от экватора до полюсов. Океан — это также 
открытый путь мировой торговли, который приро­
да бесплатно предоставила всем государствам. 
Раздел океана на суверенные зоны мог бы нару­
шить те функции, которые океан выполнял с не­
запамятных времен.
31. Более того, даже обсуждая то, как разделить 
океан, мы, то есть человечество, постоянно прев­
ращаем его в свалку отбросов.I В океаны сейчас 
сбрасываются миллионы тонн промыщленных от­
ходов, ядовитых химических веществ; их прино­
сят все более и более загрязненные реки. На во­
де — нефтяные пятна, число которых, вероятно, 
увеличится из-за неурегулированной разведки

нефти и добычи в море. И в этом случае загряз­
няющие вещества убивают жизнь в море, пере­
мещаются и наносят ущерб как виновным, так и 
невиновным за это преступление странам.

32. Не только море, но и почва, леса, реки и атмо­
сфера постоянно деградируют. А они являются ос­
новой любой жизни на земле, тем, что экологи 
называют биосферой.
33. Проблемы, о которых я говорил до сих пор, 
это проблемы, выходящие за рамки националь­
ных границ. Если их не рещить, они, по прогнозу 
пессимистов, приведут к катастрофе, одинаково 
страшной для всех государств — развитых и раз­
вивающихся, богатых и бедных.

34. Неизбежна ли такая катастрофа? Она неиз­
бежна только в том случае, если мы отказываем­
ся признать те факты, которые делают ее неиз­
бежной. Не кто иной, как мы, довели до плачев­
ного состояния богатство человечества. И по­
скольку мы являемся авторами этого действия, 
мы можем переписать заново историю и преду­
смотреть более счастливый ее конец.

35. Как же это сделать? Я вернусь к речи У Та­
на, которую я цитировал ранее. Только начав под­
линно «всемирное сотрудничество» с целью уре­
гулирования постоянно растущего числа затра­
гивающих весь мир проблем, мы можем решить 
эти, казалось бы неразрешимые, проблемы.

36. Но, учитывая как силен сейчас национализм, 
некоторые считают нецелесообразным предлагать 
решения, ущемляющие национальные интересы 
из-за интересов, касающихся всего мира. Со сво­
ей стороны, я считаю, что учитывающий интересы 
всего мира подход является единственно правиль­
ной прагматической политикой в мире.
37. Авторитетное определение прагматизма — 
это принятие идей, политики и предложений, ко­
торые «полезны, реальны и практичны». Други­
ми словами, прагматическая политика должна 
приводить к желаемым результатам, и во всем 
своем выступлении я стремился показать, что до 
сих пор политика, основанная на узконациональ­
ных интересах, не только не приводила к рещению 
национальных проблем, но и была беспомощной 
перед лицом роста проблем, затрагивающих всех 
нас и являющихся угрозой для всех нас.

38. Однако меня радует тот факт, что узкий на­
ционализм уже наталкивается на контрнаступле­
ние тех, кто поддерживает идею глобального под­
хода. Даже если это и не признается открыто, то 
в действительности делаются постепенные уступки 
в признании глобального подхода к решению 
проблем, так как такой подход практичнее. Три 
основных условия национального суверенитета — 
автономия в отношении национальной экономики, 
культуры и обороны — рассматриваются с учетом 
реально существующих в мире и взаимозависи­
мых факторов. Растет понимание того, что реше­
ние национальных проблем следует искать не 
только внутри, но и за пределами национальных 
границ. Хотя еще и ставятся препятствия на пути
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развития сотрудничества, все же из года в год 
увеличивается количество областей деятельности, 
требующих сотрудничества между странами мира.
39. Этот процесс отражается в феноменальном 
росте числа межправительственных и неправи­
тельственных международных организаций для 
координации и регулирования функций нацио­
нальной важности. В 1910 году, согласно Ежегод­
нику международных организаций 1978 года 
таких международных организаций было 250; к 
началу семидесятых годов число их возросло до 
2500, и с тех пор появились новые. Они занима­
ются вопросами торговли, промышленности, фи­
нансов, науки и техники, координации, вопросами 
торговли, здравоохранения, авиации, морских пе­
ревозок, связи, весов и мер и даже, насколько 
мне известно, производства холодильных устано­
вок.
40. Теоретически, и это верно, мы по-прежнему 
считаем, что мы суверенны, но на практике мы 
все более и более становимся взаимозависимыми.

41. Все возрастающее в мировом масштабе сот­
рудничество является процессом, способным пре­
дотвратить катастрофу, которой мы опасаемся. 
Это медленный процесс; им не управляют, но он 
существует. Меня обнадеживает тот факт, что все 
великие исторические изменения также произо­
шли благодаря количественному росту. Таким 
образом, человечество превратилось из общества 
охотников в общество, занимающееся сельским 
хозяйством, оно перешло в ходе своего развития 
от феодализма к капитализму и социализму, от 
автократии к демократии и от дикости к цивили­
зации. Ни одно из этих изменений не было мгно­
венным. На данном этапе нужен лидер, который 
возглавил бы деятельность на основе сотрудни­
чества между странами, с учетом таких факторов, 
как взаимосвязь и взаимозависимость.

42. Я надеюсь, что новые государства найдут та­
кого лидера по следующим причинам: во-первых, 
они составляют подавляющее большинство насе­
ления земного шара; во-вторых, бремя усугубляю­
щегося мирового кризиса будет для них ббльшим, 
чем для развитого Севера; и в-третьих, они выиг­
рают больше всех, если деятельность, связанная 
с развитием, будет осуществляться с учетом взаи­
мозависимости между странами.

43. Для оказания помощи новым силам необхо­
дима, как сказал наш Генеральный секретарь г-н 
Курт Вальдхайм, «политическая воля». Хотя мы 
живем в эпоху растущей взаимозависимости, пра­
вительства государств-членов прежде всего пре­
следуют национальные интересы. Борьба за тор­
жество национальных интересов 150 государств- 
членов неравнозначна деятельности, проводимой 
на основе сотрудничества с учетом мирового со­
общества в целом. Сотрудничество в международ­
ном масштабе является единственной альтерна­
тивой глобальной катастрофе. Осуществление 
упомянутого сотрудничества будет длительным и
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сложным процессом, но тем из нас, кто боится 
решать связанные с этим проблемы, я хотел бы 
процитировать слова еще одного Генерального 
секретаря, Дага Хаммаршельда:

«Тот обречен, кто не может согласиться с ос­
новными принципами международной взаимо­
зависимости. Тот обречен, кого пугают неудачи 
и кто возвращается на начальные позиции уз­
кого национализма и с отчаянием смотрит в бу­
дущее».

44. Г-н ФОЛЬЕ МАРТИНЕС (Уругвай) (гово­
рит по-испански): Прежде всего позвольте мне 
поздравить вас, г-н Председатель, в связи с ва­
шим единодушным избранием на пост Председа­
теля данной сессии Генеральной Ассамблеи. Вы 
представляете Латинскую Америку и Колумбию, 
страну с благородными традициями, уважающую 
правопорядок и взаимопонимание в международ­
ном масштабе. Мы убеждены, что вы с таким же 
успехом будете руководить нашей работой, с ка­
ким вы возглавляли министерство иностранных 
дел своей страны.
45. Мы выражаем признательность и благодар­
ность Председателю предыдущей сессии Гене­
ральной Ассамблеи г-ну Мойсову.
46. Печальные известия, поступившие к нам се­
годня из Ватикана, вызвали у нас чувство глубо­
кой скорби. Я пользуюсь этим случаем, чтобы вы­
разить наши самые глубокие соболезнования ар­
хиепископу Джованни Кели, постоянному наблю­
дателю Ватикана при Организации Объединенных 
Наций, в связи с кончиной Его Святейшества па­
пы Иоанна Павла I.

47. Сегодня мы с удовлетворением приветствуем 
принятие Соломоновых островов в качестве ново­
го члена Организации Объединенных Наций.

48. Уругвай осознает, что занимаемая им позиция 
и деятельность на международной арене налага­
ют на него большую ответственность. Мы знаем, 
что мир живет в условиях переходного периода, 
в условиях кризиса ценностей, в эпоху, когда ак­
селерация и диверсификация любых взаимоотно­
шений — культурных, политических, экономиче­
ских или технических — заставляют нашу планету 
идти по единому пути развития, исключающему 
возможность игнорировать судьбы отдельных 
стран.
49. Взаимозависимость и связанная с этим соли­
дарность стали настоятельной необходимостью и 
потребностью. Поэтому, хотя можно утверждать, 
что судьба мира и решение основных политиче­
ских проблем частично зависят от согласия и доб­
рой воли мировых держав, мы должны проявлять 
озабоченность ко всему, что происходит, ибо мы 
не только имеем право, но и обязаны высказы­
вать свою точку зрения для того, чтобы внести 
свой вклад в поиски рациональных решений.

50. Переход от эпохи, отличавшейся наличием 
многообразия государств и центров власти, суще­
ствовавших в относительной изоляции, обладаю­
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щих широкими возможностями для решения по­
литических, экономических и правовых вопросов, 
к эпохе, отличительная черта которой — растущая 
взаимозависимость и неизбежная солидарность, 
происходит не без конфликтов и трудностей.

51. Нам всегда следует помнить о том, что в сво­
их замыслах и действиях мы должны уважать не 
только национальную индивидуальность, но и ос­
новополагающий принцип равного участия всех 
народов и регионов в производстве и использова­
нии ресурсов нашей планеты.

52. Уругвай считает, что ввиду сложного лаби­
ринта конфликтов, чаяний и потребностей, закон­
ность является основной чертой и необходимым 
условием любого прогресса, в частности прогрес­
са, который поощрял бы развитие цивилизации 
и сохранение мира для всех, создание возможно­
стей жить в условиях достоинства как для отдель­
ных людей, так и для целых народов.
53. В Уругвае соблюдение правопорядка, включая 
уважение прав человека, является давней тради­
цией законодательства, которая представляет со­
бой основную и неотъемлемую часть нащей куль­
туры, нащей национальной самобытности. Поэто­
му на данной сессии Генеральной Ассамблеи, на 
которой отмечается тридцатая годовщина Всеоб­
щей декларации прав человека, делегация Уруг­
вая хотела бы еще раз заявить о своей привер­
женности и соблюдении норм, представляющих 
собой несомненно важный этап на длительном пу­
ти человечества к осуществлению его целей, и мы 
очень хотели бы, чтобы повсюду в мире права че­
ловека стали подлинным и реально существую­
щем фактором.

54. Моя страна уделяет особое внимание вопросу 
разоружения. Этот вопрос требует особого внима­
ния нашей Организации. Поэтому на последней 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи наша 
делегация активно сотрудничала с другими деле­
гациями, которые, подобно нам, стремятся к до­
стижению удовлетворительных решений. Резуль­
таты, достигнутые до сих пор, следует признать 
обнадеживающими, ибо они являются добрым 
предзнаменованием для будущего соглашения, 
важность которого нельзя не учитывать.

55. Если одной из основных целей международ­
ного права является поддержание мира, то это, 
безусловно, предполагает наличие всеобщего и 
полного разоружения. Ужасающие воображение 
средства тратятся на нужды вооружения, что 
красноречиво показывает серьезность проблем во­
оружения и напоминает нам о горестной реаль­
ности, ибо упомянутые действия представляют со­
бой отрицание благородной и даже теоретической 
цели разоружения.

56. Мы не можем обойти молчанием проблему 
международного терроризма, эту жестокую фор­
му насилия, угрожающую праву на жизнь, сво­
боде и спокойствию всех граждан, особенно в тех 
странах, граждане которых обладают свободным 
и либеральным юридическим режимом. Необхо­

димо подчеркнуть, что терроризм — это грубейшее 
попрание прав человека и нельзя прикрываться 
этими правами, с целью оправдать себя.

57. Уругвай пережил трагические дни борьбы, 
когда ему пришлось энергично защищаться, сра­
жаясь против терроризма и подрывной деятельно­
сти. Страна получила тогда суровый урок. Она не 
допустит повторения подобного положения, не до­
пустит, чтобы уважали права тех, кто игнорирует 
любое право и действует в ущерб прерогативам, 
целям и достоинству благонамеренных граждан, 
которые дорожат свободой и которые строго ува­
жают юридический правопорядок, являющийся 
высшим гарантом мирного сосуществования.
58. Нельзя согласиться с тем, чтобы права чело­
века использовали в политических целях, превра­
щая так называемую защиту этих прав в средство 
агрессии и интервенции, особенно учитывая то, 
что так действуют страны, отличающиеся нетер­
пимостью и авторитарным международным пове­
дением.

59. Организация Объединенных Наций в течение 
целого ряда лет пыталась вести борьбу с между­
народным терроризмом. Уругвай являлся членом 
Комитета, назначенного Ассамблеей с целью най­
ти решение этого вопроса ®, и мы хотели бы еще 
раз подчеркнуть наше разочарование по поводу 
отсутствия конкретных результатов. Моя делега­
ция еще раз хотела бы подчеркнуть необходи­
мость принятия коллективных мер против терро­
ризма. По нашему мнению, эти меры должны ох­
ватывать все его проявления и отклонения от 
нормы, о чем также особо говорилось в докладе 
Генерального секретаря о работе Организации 
[А13311, раздел V .
60. Далее мы хотели бы еще раз заявить о нашей 
поддержке недавно принятой в Бонне на эконо­
мической конференции в верхах декларации, ко­
торую мы рассматриваем в качестве серьезной 
попытки борьбы с некоторыми важными аспекта­
ми международного насилия и в равной мере 
мы продолжим оказание помощи работе дан­
ной Ассамблеи, которая стремится разработать 
конвенцию относительно захвата заложников.
61. Наша страна также выступает за принятие 
всеобъемлющих и далеко идущих мер по борьбе 
с терроризмом. Мы представили конкретные пред­
ложения, ибо мы осознаем, что встретимся с труд­
ностями и обструкционизмом — следствием пози­
ции некоторых секторов международного сооб­
щества.

62. Уругвай отмечает особую важность следую­
щей сессии третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву, которая 
будет созвана в 1979 году и на которой мы перей­
дем к стадии принятия решения.

® С пециальны й ком итет по м еж дун ародном у  терроризм у . 
 ̂ См. «1п1егпаНопа1 Т егго г1 5 т: Л1п1 81:а1еп1еп1, Л 1 у  

17, 1978», Ж еек1у С от рН аН оп о \ РгезШ епИ Ы  О осит епЫ  
(Ш а зк т д Щ п , О. С ., С о у е г п т е п !  Рг1п1ш 8 О Ш се, 1978), 
уо1. 14, N 0. 29, рр . 1308— 1309.
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63. к  сожалению, на работе Конференции в этом 
году сказался кризис, возникший в связи с воп­
росом о ее председателе. По этому поводу мы хо­
тели бы еше раз повторить свои оговорки юриди­
ческого и политического характера, которые уже 
высказывала делегация Уругвая в связи с реше­
нием, принятым Конференцией. В этом решении 
игнорируются положения правил процедуры, иг­
норируется общий принцип международных пере­
говоров, в соответствии с которым дипломатиче­
ская конференция, состоящая из представителей 
государств, не может возглавляться человеком в 
его личном качестве, иными словами, без какого- 
либо мандата, который не представляет одного из 
участвующих государств.

64. Все народы и правительства мира уже пять 
лет ждут развития событий в переговорах по мор­
скому праву. Нельзя бесконечно откладывать эти 
переговоры. Чувство разочарования, которое мо­
жет возникнуть, нанесет ущерб достижению ко­
нечной цели, созданию нового правопорядка, ко­
торый явился бы подлинной гарантией мирного 
рещения вопросов о море, взаимного уважения 
суверенитета всех стран и полного признания прав 
и обязанностей всех государств, защиты морской 
среды, рационального использования ее ресурсов 
и эффективного управления этим общим наследи­
ем человечества.
65. Сейчас мы подходим к заключительной стадии 
неофициальных переговоров.

66. В заключение Конференция должна сконцен­
трировать свои усилия на достижении компромис­
сной формулировки, которая способствовала бы 
урегулированию тех важных вопросов, которые 
до сих пор не разрешены. Она должна избегать 
бесконечного внесения поправок к тем частям не­
официального единого текста для переговоров 
которые были разработаны в ходе сложной под­
готовительной работы к переговорам, тщательно 
сбалансированы и составляют приемлемую для 
всех основу.
67. Мы особо подчеркиваем, что любой текст, не 
основанный на концепции статуса зи! §епег1з для 
исключительной экономической зоны, не имеет 
надежд на успех. Юридическая природа статуса 
зц! §епег13 для исключительной экономической 
зоны, которая не является ни территориальным 
морем, ни открытым морем, представляет собой 
подлинное равновесие всех законных прав и ин­
тересов, которое уже нашло свое отражение в 
обычном международном праве.

68. Мы также считаем, что установление внеш­
них границ континентального шельфа в тех слу­
чаях, когда он распространяется за пределы 200 
морских миль от основной линии, от которой идет 
отсчет территориальных вод, является одним из 
наиболее важных, требующих решения вопросов.

* См. О ф ициальны е отчеты третьей К о нф ер енц и и  О р­
г а н и за ц и и  О б ъ ед и ненн ы х  Н а ц и й  по м орском у п р а в у ,  том 
V II I  (и зд ан ие  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й , в п р о ­
д а ж е  под №  К .78 .У .4 ), докум ент А /С О Н Р.бг/^У Р.Ю  и 
А(Щ.1.

и в ЭТОЙ связи формулировка, представленная Ир­
ландией ® и поддержанная большим числом госу­
дарств— участников Конференции, представляет 
собой приемлемый компромисс, поскольку он име­
ет научную основу и является юридически жиз­
неспособным и политически реальным решением.
69. Мы хотели бы подтвердить свою позицию от­
носительно Декларации принципов, регулирую­
щих режим дна морей и океанов и его недр за 
пределами действия национальной юрисдикции, 
содержащейся в резолюции 2749 (XXV) Гене­
ральной Ассамблеи. Мы считаем особенно важ­
ным принцип, в соответствии с которым морское 
дно и дно океана за пределами национальной 
юрисдикции являются общим наследием челове­
чества. Этот принцип станет основополагающим 
принципом нового морского права, он создает ос­
нову, а именно международный правовой режим, 
который будет регулировать морское дно и дно 
океанов.

70. Мы также подтверждаем, что считаем дейст­
венной резолюцию 2574 О (XXIV), касающуюся 
моратория на эксплуатацию и разработку морско­
го дна, строгое соблюдение которого является не­
обходимым условием с юридической и этической 
точек зрения для любых справедливых перегово­
ров относительно создания международного ре­
жима, включая создание международного органа 
по морскому дну. Поэтому Уругвай был глубоко 
озабочен позицией некоторых государств, которые 
стремятся изыскать возможность в одностороннем 
порядке принимать национальные законодатель­
ства относительно разработки и исследования ре­
сурсов морского дна за пределами действия на­
циональной юрисдикции. Эти акты и действия, 
предпринимаемые под защитой парламента, яв­
ляются нарушением вышеупомянутых резолюций 
Генеральной Ассамблеи, противоречат междуна­
родному праву и лишены какой-либо правовой 
ценности.

71. Третьей Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по морскому праву придется столк­
нуться с этой угрозой и трудностями. Уругвай 
искренне надеется, что в конечном счете здравый 
смысл и международный дух сотрудничества возь­
мут верх. Поэтому наша страна заявляет о своей 
искренней готовности помочь всем другим госу­
дарствам и народам мира в создании подлинно 
справедливого порядка, основанного на справед­
ливости, мире, взаимном и плодотворном сотруд­
ничестве в решении вопросов, касающихся моря.

72. Наряду с этими основными проблемами обще­
го характера, о которых мы говорили и которые 
затрагивают международную политику в целом, 
существует целый ряд конкретных проблем, пред­
ставляющих особую важность ввиду затронутых 
в них принципов и ввиду того, что они представ­
ляют явную угрозу миру. Учитывая важность этих 
проблем, необходимо решить их, проявляя сдер­
жанность, учитывая принцип справедливости и

® См. докум енты  А /С О Ы Р.62/С .2/1.98 и А(1с1.2 и АёЛ.21 
С огг.1 .
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равноправия, поскольку только таким образом мы 
сможем наиболее эффективно определить дальней­
ший ход наших действий.
73. Одна из наиболее старых и наиболее сложных 
проблем — проблема Ближнего Востока. Она воз­
никла с первых же дней существования Органи­
зации Объединенных Наций, с периода раздела 
территории Палестины.

74. Делегация Уругвая утверждала и утверждает, 
что весь конфликт может и должен быть решен 
путем диалога и переговоров, с учетом принципов 
справедливости и принципов Устава.

75. Мы считаем, что Израиль — государство, ро­
дившееся в результате резолюции нашей Органи­
зации, представляет собой неоспоримую реаль­
ность и имеет право на существование в рамках 
признанных и безопасных границ.
76. Наша делегация также считает в соответствии 
с принципами, которыми мы руководствуемся в 
своей деятельности, что палестинский народ име­
ет право на самоопределение и, в частности, право 
на признание его индивидуальности, на автономию 
на международной арене и, тем самым, имеет пра­
во на создание свободного и суверенного государ­
ства.
77. В свете вышесказанного Уругвай выражает 
свое удовлетворение деятельностью и шагами, ко­
торые были предприняты и предпринимаются в 
этом направлении. Наша страна с энтузиазмом 
поддерживает все усилия, прилагаемые на меж­
дународной арене и имеющие целью создать ат­
мосферу плодотворного взаимопонимания, кото­
рое поможет урегулировать наконец это сложное 
положение.

78. Что касается Намибии, то наша делегация 
считает, что намибийский народ может и должен 
обрести независимость и что независимость долж­
на быть предоставлена ему без какого-либо дав­
ления извне.
79. Последняя проблема общего политического ха­
рактера, о которой я хотел бы упомянуть здесь, 
это проблема расизма и, в частности, апартеида.
80. Политика Уругвая по этому вопросу тоже хо­
рошо известна и не нуждается в подробном объ­
яснении. Моя страна выступала и выступает про­
тив всех форм расовой дискриминации и будет 
поддерживать те меры Организации Объединен­
ных Наций, которые направлены на борьбу против 
остатков колониального варварства и которые 
соответствуют правовым принципам Устава.

81. Дискриминация — это исторически неоправ­
данное явление, поэтому мы не видим никаких 
причин для поощрения слепого и огульного наси­
лия, которое объясняется нежеланием проявлять 
сдержанность, но которое в будущем может стать 
препятствием для гармоничного и мирного суще­
ствования различных групп населения.
82. Что касается кризиса окружающей среды, 
влекущего за собой далеко идущие опасные по­

следствия для экосистем, исчезновение все в 
больших масштабах различных видов животных, 
быстрое исчерпание природных ресурсов, все боль­
шее опустынивание земель, загрязнение всей жиз­
ненной среды, то это — явление, которое связано 
с общим кризисом, возникшим в современном ми­
ре. Мы считаем, что успех наших усилий кроется 
в приспособлении и способности к адаптации, ко­
торые необходимы, чтобы примирить человека с 
природой.

83. В связи с упомянутым вопросом наша деле­
гация поддерживает доклад Административного 
совета ЮНЕП, результаты детального анализа 
которого [А133125] мы представили на рассмотре­
ние этой Ассамблее. Мы считаем данный вопрос 
очень важным и полагаем, что осуществление на­
мечаемой программы не будет откладываться.

84. По нашему мнению, принятие мер, направлен­
ных на прекращение процесса эрозии почвы, за­
служивает особого внимания. Серьезность этой 
проблемы подчеркивалась на Конференции Орга­
низации Объединенных Наций по проблемам опус­
тынивания, состоявшейся в Найроби в августе 
прошлого года
85. Вышеупомянутые вопросы, с другой стороны, 
тесно связаны с проблемой продовольствия, кото­
рая сейчас вызывает наибольшее беспокойство в 
мире.
86. Уругвай должен выразить свою особую озабо­
ченность по поводу нынешнего международного 
экономического положения, особенно по поводу 
положения в слаборазвитых странах. Мы серьезно 
страдаем от нынешнего кризиса. Все достижения 
нашей Организации могут быть поставлены под 
угрозу, если не будут удовлетворены возрастаю­
щие потребности развивающихся стран.

87. Промышленно развитые страны должны осо­
знать, что международная экономическая взаимо­
зависимость не является односторонним процес­
сом. Если потребности развивающихся стран не 
будут удовлетворены, то будет поставлено под уг­
розу само накопление богатства. Процветание про­
мышленно развитых стран зависит от эффективно­
го использования факторов производства. Если не 
будут эффективно использованы факторы произ­
водства из-за протекционистских мер, принимае­
мых против промышленных и продовольственных 
товаров, поступающих из развивающихся стран, 
то в конечном счете от этого пострадают сами 
промышленно развитые страны, и особенно их по­
требители, поскольку им придется платить немыс­
лимые цены за продукты, которые их страны не 
могут производить с относительной выгодой.
88. Мы должны незамедлительно заняться рас­
смотрением структурных и побочных проблем, в 
частности, рассмотрением проблемы возрастания 
протекционистских тенденций в развитых странах 
и проблемы замедления темпов диалога «Север — 
Юг», а также нынешнего положения в области 
международной инфляции.

Д о к л а д  К онф еренции  см. докум ент А /С О К Р.74/36.
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89. Моя страна глубоко озабочена усилением про­
текционизма со стороны промышленно развитых 
стран, ибо это непосредственно затрагивает нас. 
Совершенно очевидно, что упомянутый тип про­
текционистских мер является не только самым 
серьезным препятствием на пути нормального раз­
вития международной торговли и роста рациональ­
ной мобильности факторов производства, но так­
же тормозом на пути создания нового междуна­
родного экономического порядка.

90. В этой связи нельзя не указать на серьезные 
последствия в области международной торговли, 
вызванные запрещением Европейским экономичес­
ким сообществом импорта говядины. Эта мера бы­
ла применена в середине 1974 года, однако и по 
сей день, несмотря на принятие Сообществом 1 ап­
реля 1977 года новых правил, она имела серьез­
ные практические последствия.
91. Моя страна не является производителем ка­
ких-либо энергетических ресурсов. Мы серьезно 
пострадали от нефтяного кризиса, причем не толь­
ко непосредственно от роста цен, но и косвенно, 
потому что такие страны, как Уругвай, лишились 
традиционного экспорта в промышленные страны, 
так как экономический спад, который они пережи­
вали, явился предлогом для введения протекцио­
нистских барьеров. Все это усугубляется сопер­
ничеством других рынков, поскольку политика 
субсидий, проводимая развитыми странами, при­
вела к резкому падению цен и лишила нас кон­
курентоспособности.

92. Необходимо обратить особое внимание на так 
называемые «добровольные соглашения», в ре­
зультате которых вводятся количественные ограни­
чения на импорт, несмотря на четкие решения, со­
держащиеся в международных торговых согла- 
щениях, направленных на удовлетворение пот­
ребностей развивающихся стран. Поэтому мы 
рассчитываем на то, что удастся нейтрализовать 
упомянутые тенденции и добиться плодотворных 
результатов путем многосторонних торговых пере­
говоров, а также путем осуществления комплекс­
ной программы сырьевых товаров ЮНКТАД *'.
93. Медленные темпы диалога между Севером и 
Югом вызывают у нас чувство разочарования, ко­
торое усугубляется также недостаточно полным 
выполнением резолюций шестой и седьмой специ­
альных сессий и приостановкой работы Комитета 
полного состава '  ̂ по экономическим вопросам.
94. Одна из основных задач данной Ассамблеи 
заключается в том, чтобы четко определить пол­
номочия Комитета, содействовать его превращению 
в центральный координирующий орган всей сис­
темы действий Организации Объединенных Наций 
в экономической области, в результате деятель­

' '  См. Д окумент ы  К о нф ер енц и и  О р га н и за ц и и  О б ъ ед и ­
ненн ы х  Н а ц и й  по т орговле и  развит ию , четвертая сесси я  
том  I, Д о к л а д  и  прилож ения  (и зд ан и е  О р ган и зац и и  О б ъ е ­
диненны х Н аций , в п р о д аж е  под №  К .7 6 .П .О .1 0 ); ч а с ть  
I, А, резо л ю ц и я 93 (IV ).

'  ̂ К ом итет, учреж денны й в соответствии  с резолю цией  
32/174 Г ен еральной  А ссам блеи .

ности которого можно было бы продолжить диа­
лог между Севером и Югом на уровне Организа­
ции Объединенных Наций.

95. Для того, чтобы указанный Комитет действо­
вал с необходимой эффективностью, он должен 
вести переговоры по вопросам общего политичес­
кого характера, а также переговоры с целью до­
стижения соглашений по нерешенным вопросам, 
связанным с международным экономическим со­
трудничеством, . В результате проведенных перего­
воров должны быть выработаны заключения, на­
правленные на конкретные действия, которые,— 
что следует предусмотреть в ходе переговоров,— 
должны выполнять компетентные органы.

96. Инфляция, охватившая основную международ­
ную валюту, имеет серьезные последствия для 
развивающихся стран, и поэтому важно найти ре­
шение этой финансовой проблемы.

97. Постоянные колебания обменного курса явля­
ются еще одним фактором, тормозящим развитие 
международной торговли. При наличии факторов, 
ограничивающих нашу торговлю, нам трудно бу­
дет преодолеть существующий спад.

98. Отсутствие уверенности в стабильности экс­
портных цен ведет к сворачиванию капиталовло­
жений, а темпы капиталовложений и темпы роста 
валового национального продукта тесно связаны 
между собой.

99. Колебания обменного курса и связанная с 
этим неуверенность являются сами по себе ин­
фляционными факторами. Производители и экс­
портеры создают дополнительные запасы, чтобы 
предохранить себя от потерь.

100. Валютная неустойчивость влияет на долго­
срочные капиталовложения, а также капиталовло­
жения с замедленной отдачей, такие как капита­
ловложения в крупные промышленные пред­
приятия.
101. Развивающиеся страны вдвойне страдают от 
падения курса доллара. Прежде всего они импор­
тируют инфляцию, и, во-вторых, стоимость их 
экспорта с точки зрения твердой валюты постоян­
но падает, что увеличивает стоимость импортируе­
мых товаров.
102. Моя страна с удовлетворением встретила кон­
структивные результаты Конференции Организа­
ции Объединенных Наций по техническому сотруд­
ничеству между развивающимися странами, кото­
рая недавно закончила в Буэнос-Айресе свою 
работу и приняла буэносайресовский план дей­
ствий представляемый для рассмотрения этой 
Ассамблеей.
103. Мы надеемся, что он будет одобрен, и вся 
система Организации Объединенных Наций при-

'  ̂ Д о к л а д  К о нф ер енц и и  О р га н и за ц и и  О б ъ ед иненны х  
Н а ц и й  по т ехническом у сотрудничест ву меж ду р а зв и в а ю ­
щ и м и ся  странами, Б уэн о с-А й р ес , 30  август а —  12 сентяб­
р я  1978 го да  (и зд ан и е  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций, 
в п р о д аж е  под №  К .78 .I I .А .И ) ,  гл а в а  I.
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ступит к его скорейшему осуществлению. Мы так­
же ожидаем скорейшего осуществления всеми 
государствами тех принципов, которые содержатся 
в буэносайресовском документе. Он привносит в 
международные экономические отношения пло­
дотворную концепцию сотрудничества между раз­
вивающимися странами. Мы убеждены, что эти 
обязательства представляют собой важное сред­
ство для создания нового международного эконо­
мического порядка и также открывают двери для 
лучшего понимания между всеми народами мира.

104. Заканчивая свое выступление, я хотел бы 
упомянуть доклад Генерального секретаря отно­
сительно деятельности нашей Организации 
[А13311]. Надо сказать, что на нас произвели 
большое впечатление откровенность, объектив­
ность и точность в подходе к основным рассматри­
ваемым в докладе проблемам. В связи с деятель­
ностью этой Организации огромные задачи стоят 
перед всеми ее органами.
105. В заключение мы хотели бы выразить нашу 
веру, буквально религиозную веру, в то, что в 
конце концов в мире воцарится мир, будет иско­
ренена бедность, будет создана прочная и эффек­
тивная система Организации Объединенных На­
ций, поддерживаемая государствами-членами, 
пользующаяся доверием и уважением благодаря 
мудрым принципам Устава.

106. Г-н МЛАДЕНОВ (Болгария); Г-н Председа­
тель, от имени делегации Народной Республики 
Болгарии я поздравляю вас с вашим избранием 
на пост Председателя тридцать третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций и желаю вам успеха на этом ответ­
ственном посту. Я поздравляю также нового члена 
Организации Объединенных Наций — Соломо­
новы острова.

107. Несмотря на сложность и противоречивость 
современной международной обстановки, период 
после тридцать второй сессии Генеральной Ас­
самблеи был отмечен активными действиями, на­
правленными на дальнейшее углубление процесса 
разрядки, на укрепление мира во всем мире. Стра­
ны социалистического содружества и миролюби­
вые силы продолжили свои усилия по ликвидации 
международных конфликтов, а также деятель­
ность по решению все более конкретных задач 
политики мирного сосуществования государств с 
различным общественным строем. В ряде райо­
нов мира агрессоры потерпели поражение. Уси­
лилась борьба угнетенных народов за самоопре­
деление и национальную независимость, за ликви­
дацию расизма, расовой дискриминации и апар­
теида.
108. Достигнуты позитивные результаты на ев­
ропейском континенте, где продолжается процесс 
перестройки международных отношений в соот­
ветствии с Заключительным актом Совещания по 
безопасности и сотрудничеству в Европе, приня­
тым в Хельсинки 1 августа 1975 года. Сейчас осо­
бенно важно, чтобы все страны — участницы Со­
вещания — соблюдали и точно выполняли прин­

ципы и договоренности, которые легли в основу 
разрядки и сотрудничества на континенте.

109. Обстановка на Балканском полуострове так­
же складывается благоприятно. Сотрудничество 
между странами становится все более полным, все 
более разнообразными становятся его формы. 
Народная Республика Болгария стремится к пре­
одолению предубеждений и недоверия, к деловому 
и конкретному решению различных вопросов, к 
укреплению добрососедства, к тому, чтобы были 
закрыты окончательно и навсегда черные страни­
цы прошлого в отношениях с соседними странами. 
На историю мы смотрим как на источник полез­
ного опыта и мудрости, а не как на источник 
ухудшения современных отношений. Мы верим, 
что народы балканских стран не допустят, чтобы 
на отношения между ними оказывали влияние 
интриги и домогательства сил, враждебных раз­
рядке, миру и сотрудничеству. Как заявил Первый 
секретарь Центрального Комитета Болгарской 
коммунистической партии. Председатель Государ- 
ственного совета Народной Республики Болгарии 
Тодор Живков в речи, произнесенной 15 июня 
сего года в Благоевграде.

«наше искреннее и глубокое стремление — 
смотреть в будущее, строить на новых основах 
политические, экономические и культурные от­
ношения между балканскими народами и стра­
нами, идти вперед по пути добрососедства и 
сотрудничества. Наша политика по отношению 
ко всем балканским государствам — принципи­
альная, последовательная и неизменная, не 
зависящая от конъюнктурных соображений. Она 
отвечает интересам соседних стран и народов и, 
естественно, жизненным интересам болгарского 
народа».

ПО. Наряду с бесспорными успехами в ослабле­
нии конфронтации и укреплении мирного сосуще­
ствования государств с различным общественным 
строем в минувшем году в международных отно- 
шениях проявились и некоторые негативные тен- 
денции. Противники разрядки пытаются возвра­
тить мир к мрачным временам «холодной войны», 
запустить на новый круг маховик гонки вооруже­
ний. Принятая последней сессией НАТО долго­
срочная программа, на выполнение которой пре­
дусматривается израсходовать еще 80 миллиардов 
долларов, приведет к колоссальному по своим 
масштабам наращиванию вооружений. Она явля­
ется открытым вызовом стремлению народов всего 
мира добиться в ближайшее время реальных ре­
зультатов в обуздании гонки вооружений. С целью 
оправдания этой политики страны — члены НАТО 
в который уже раз прибегли к устаревшему, всем 
известному утверждению о военной угрозе со сто­
роны стран Варшавского Договора. Но, вопреки 
этой усердной тенденциозной пропаганде, мы уве­
рены, что мировая общественность не даст ввести 
себя в заблуждение и что она хорошо понимает 
подлинные цели милитаристских кругов — изме­
нить в свою пользу существующее военное рав­
новесие.
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111. Следовало бы покончить раз и навсегда с 
анахроническим образом мышления по вопросам 
мира и безопасности и отжившими свое время 
стереотипами, порожденными инерцией прошлого 
и основанными на военном превосходстве. Не под­
лежит сомнению факт, что политика с позиции 
силы не соответствует реальностям современного 
мира. В ядерный век она становится все более 
непригодным средством решения споров между 
государствами. Особенно бесперспективно ее при­
менение по отношению к странам социалистичес­
кого содружества. И чем скорее будет осознана 
эта истина, тем лучше будет для человечества, 
для всеобщего мира.
112. Мы убеждены, что заключение всемирного 
договора о неприменении силы в международных 
отношениях даст новый импульс разрядке, будет 
содействовать ее распространению на все районы 
мира и решительно уменьшит опасность военного 
пожара.

113. Единодушно приняв Декларацию об укрепле­
нии международной безопасности {резолюция 
2734 (ХХУ) \ , государства — члены ООН подтвер­
дили еще раз свое стремление применять принци­
пы Устава ООН, а также другие общепринятые 
принципы и декларации, направленные на укреп­
ление международного мира и безопасности, на 
развитие добрососедских отношений и сотрудни­
чества.

114. В последние годы, однако, определенные кру­
ги на Западе присвоили себе роль международно­
го судьи в вопросах соблюдения прав человека в 
различных странах, вмешиваются в их внутренние 
дела. Следует отметить факт, что самые ревност­
ные «защитники» прав человека, кажется, не 
считают необходимым заниматься вопросами прав 
человека, когда это касается граждан собственных 
стран, хотя во многих из них совершаются серьез­
ные нарушения этих прав. Эксплуататоры, аг­
рессоры, колонизаторы и расисты не имеют ника­
кого морального права говорить о соблюдении 
прав человека. Народная Республика Болгария 
отвергает любые попытки вмешательства во внут­
ренние дела государств под любым предлогом.

115. По нашему мнению, главная задача сегод­
ня — углублять деятельность по разрядке, чтобы 
не допустить возврата к «холодной войне», пре­
дотвратить развертывание нового раунда гонки 
вооружений, приступить к реальному разоруже­
нию. Это отвечает стремлениям и интересам всех 
народов во всем мире.

116. Сложившаяся международная обстановка 
укрепляет наше глубокое убеждение в том, что 
обеспечение мира и безопасности во всем мире, 
создание нормальных условий для жизни и твор­
чества народов, для их благоденствия и прогресса 
неотъемлемы от борьбы за прекращение гонки 
вооружений, за разоружение.

117. Десятая специальная сессия Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 
разоружению подтвердила острую необходимость

проведения согласованных срочных мер, содей­
ствующих военной разрядке. В принятом Заклю­
чительном документе [резолюция 8-1012] опре­
делены основные направления, на которых долж­
ны быть сконцентрированы согласованные усилия 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций. По нашему мнению, сейчас срочно следует 
приступить к осуществлению практических мер в 
целях прекращения гонки вооружений, дать тол­
чок реальному разоружению.

118. Мы полагаем, что главная и наиболее акту­
альная задача, стоящая перед нами,— предот­
вращение ядерной войны. Важной мерой на пути 
к достижению этой цели могли бы стать перего­
воры с участием всех ядерных государств, касаю­
щиеся заключения договора о прекращении про­
изводства ядерных вооружений и уничтожения 
накопленных запасов.
119. Новой полезной мерой для оздоровления 
международной обстановки и уменьшения опас­
ности термоядерной войны явилось бы заключение 
конвенции об упрочении гарантий безопасности 
неядерных государств. Важное значение в этой 
связи имеет инициатива, выдвинутая в письме 
[А1331241] министра иностранных дел Советского 
Союза А. А. Громыко, адресованном Генераль­
ному секретарю Организации Объединенных На­
ций г-ну Вальдхайму. По нашему убеждению, на­
стоящая сессия должна уделить этой инициативе 
самое большое внимание и принять соответствую­
щее решение.

120. На европейском континенте особенно важ­
ную роль может сыграть принятие предложения 
стран — участниц Варшавского Договора, сог­
ласно которому государства — участники Совеща­
ния по безопасности и сотрудничеству в Европе 
обязуются не применять первыми ядерное оружие 
друг против друга.
121. Заключение международного договора о 
всеобщем запрещении разработки и производ­
ства новых видов и систем оружия массового 
уничтожения в большой мере содействовало бы 
прекращению гонки вооружений.
122. Одна из непосредственных задач Комитета по 
разоружению должна заключаться в разработке 
договора о запрещении производства и примене­
ния нейтронного оружия. Мы надеемся, что будут 
проявлены разум и дальновидность, что будут 
приняты во внимание решительное осуждение 
планов производства этого варварского оружия и 
требование о его безусловном запрещении.

123. В настоящий момент чрезвычайно позитив­
ную роль сыграло бы успешное завершение пере­
говоров, которые ведутся по различным вопросам 
разоружения. Предложения, сделанные социали­
стическими странами в Вене на переговорах о 
сокращении вооружений и вооруженных сил в 
Центральной Европе, дают возможность достичь 
таких результатов, которые не ущемляли бы прав, 
гарантирующих безопасность любой из стран, и 
уменьшали бы конфронтацию в этом важном для
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безопасности всего континента районе. Учитывая 
большое значение советско-американских пере­
говоров об ограничении стратегических наступа­
тельных вооружений, мы надеемся, что искус­
ственные препятствия, чинимые сейчас в ходе пе­
реговоров, будут устранены. Налицо все условия 
для результативного завершения переговоров о 
прекращении испытаний ядерного оружия, о за­
прещении химического, радиологического и дру­
гих видов оружия.

124. Важное значение для ограничения гонки во­
оружений имеет вопрос о придании универсаль­
ного характера международным договорам и со­
глашениям, заключенным до сих пор. Народная 
Республика Болгария подписала и ратифицирова­
ла все имеющиеся в этой области основные до­
кументы. В интересах мира и безопасности наро­
дов то же самое следовало бы сделать всем го­
сударствам, особенно ядерным государствам, а 
также тем странам, которые располагают значи­
тельным военным потенциалом.
125. Наша страна выступает за сокращение воен­
ных бюджетов всех государств, прежде всего го­
сударств — постоянных членов Совета Безо­
пасности. Такая мера благоприятно сказалась бы 
на динамике развития всех стран, особенно раз­
вивающихся.

126. Мы полностью поддерживаем рещение Спе­
циальной сессии о созыве в ближайшее время 
Всемирной конференции по разоружению и счи­
таем, что настояшая сессия Генеральной Ассамб­
леи должна определить срок проведения этой кон­
ференции и приступить к ее практической под­
готовке.
127. Участвуя на протяжении ряда лет в перего­
ворах в рамках Комитета по разоружению в Ж е­
неве, Народная Республика Болгария высоко 
ценит вклад этого важного форума в деятель­
ность, направленную на решение проблем разо­
ружения. Мы убеждены, что Комитет по разору­
жению может добиться еще более ощутимых ре­
зультатов, если будет проявлена искренняя заин­
тересованность и будут приложены серьезные и 
упорные усилия всеми участвующими в перегово­
рах сторонами.
128. В некоторых районах мира продолжают су­
ществовать опасные очаги напряженности и воен­
ных конфликтов, которые негативно влияют на 
международные отношения и представляют серь­
езную угрозу всеобшему миру.

129. Все более неотложный характер приобретает 
задача мирного и справедливого урегулирования 
ближневосточной проблемы. Полностью подтвер­
дилась истина, что путем сепаратных переговоров 
можно лишь усугубить конфликт, помешать спра­
ведливой борьбе арабских народов, еще более от­
далить урегулирование ближневосточного кризиса 
в целом. По нашему мнению, соглашения в Кэмп- 
Дэвиде ведут именно к этому, вопреки попыткам 
участвовавших в переговорах стран убедить мир 
в своем успехе.

130. Правительство Народной Республики Бол­
гарии убеждено, что для установления прочного 
мира на Ближнем Востоке необходимы, в первую 
очередь, полный вывод израильских войск со 
всех оккупированных в 1967 году арабских тер­
риторий, осуществление и гарантии законных прав 
арабского народа Палестины, в том числе его пра­
ва на самоопределение и создание собственного 
государства, обеспечение независимого сущест­
вования всем государствам этого района. Самым 
эффективным форумом для полного мирного уре­
гулирования ближневосточной проблемы являет­
ся Женевская мирная конференция по Ближнему 
Востоку под председательством Советского Сою­
за и Соединенных Штатов Америки, с участием 
всех сторон конфликта, включая Организацию 
освобождения Палестины.

131. По нашему мнению, по Кипрскому вопросу 
должно быть принято такое решение, которое от­
вечало бы жизненным интересам киприотов гре­
ков и киприотов турок, интересам мира в районе 
Балкан и Восточного Средиземноморья. Для 
достижения этих целей требуется политическое 
решение вопроса, обеспечивающее суверенитет, 
независимость и территориальную целостность 
Республики Кипр.

132. Серьезную озабоченность мировой общест­
венности вызывает в последнее время гегемонист- 
ский курс руководства Китайской Народной Рес­
публики, которое создает все больщие трудности 
на пути к укреплению мира и разрядке. Стремясь 
к достижению своих великодержавных целей, оно 
не останавливается ни перед чем и применяет лю­
бые способы оказания нажима — от прекращения 
так называемой бескорыстной помощи до разжи­
гания вооруженных конфликтов и прямого уча­
стия в них. Эта враждебная интересам мира и 
международного сотрудничества опасная полити­
ка находит свое выражение и в провокационных 
действиях против Социалистической Республики 
Вьетнам. Нет сомнения, однако, что героический 
вьетнамский народ, закаленный в борьбе против 
империализма, в борьбе за свободу и независи­
мость, сумеет Ьтразить любой нажим.
133. Период между прошлой и настоящей очеред­
ными сессиями Генеральной Ассамблеи — это пе­
риод активной борьбы, которую колониальные и 
зависимые народы, при полной поддержке со сто­
роны демократических и прогрессивых сил всего 
мира, ведут за самоопределение и национальную 
независимость, против расизма, расовой дискри­
минации и апартеида. Решения специальной сес­
сии по Намибии, так же как и Международной 
конференции по борьбе против расизма и расовой 
дискриминации, еше раз показали, какую небла­
говидную роль играют некоторые силы и их сто­
ронники, которые стремятся сохранить свое коло­
ниальное господство, задержать освободительный 
революционный процесс в Африке, подорвать 
прогрессивные режимы. В этих решениях ясно 
указано, что единство африканских народов, всех 
демократических и прогрессивных сил является 
залогом их победы над колонизаторами.

Digitized by UNOG LIBRARY



15-е за с е д а н и е — 29 сентября 1978 года 323

134. Правительство Народной Республики Бол­
гарии и болгарский народ поддерживают борьбу 
угнетенных и зависимых народов за национальное 
освобождение, за ликвидацию расизма и расовой 
дискриминации. Мы оказываем и будем и впредь 
оказывать помощь и поддержку недавно освобо­
дившимся странам в их борьбе против агрессии и 
колониализма, содействовать их независимому и 
демократическому развитию.

135. Организация Объединенных Наций уделила и 
в минувшем году большое внимание проблемам 
перестройки международных экономических от­
ношений. Установление международного эконо­
мического сотрудничества на справедливой и де­
мократической основе будет содействовать лик­
видации неравноправия в международных эконо­
мических отношениях, ликвидации эксплуатации 
и экономической зависимости развивающихся 
стран от развитых капиталистических государств.

136. Мы категорически выступаем против дискри­
минации в международных экономических отно­
шениях, а также против попыток подчинить раз­
витие экономических связей между странами 
выполнению каких-то условий. Попытки такого 
рода не имеют ничего общего с международным 
сотрудничеством и обречены на провал.

137. В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
Народная Республика Болгария, как член социа­
листического содружества, и впредь будет вно­
сить свой вклад в укрепление Организации Объ­
единенных Наций, содействовать ее превращению 
в действенный и эффективный инструмент сох­
ранения мира во всем мире, упрочения междуна­
родной безопасности и разоружения на благо всех 
народов.
138. Г-н БЕЙЕ (Мали) {говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы сказать, что мы испы­
тываем глубокое чувство скорби в связи со ско­
ропостижной кончиной Его Святейшества папы 
Иоанна Павла I, о которой мы узнали сегодня 
утром. Он имени делегации Мали я хотел бы вы­
разить сочувствие и разделить чувство скорби, ис­
пытываемое сейчас всей христианской общиной.
139. Я хотел бы далее, г-н Председатель, побла­
годарить вашего предшественника, г-на Лазара 
Мойсова, который, проявляя большую компетент­
ность, руководил работой тридцать второй очеред­
ной сессии Генеральной Ассамблеи, восьмой, де­
вятой и десятой специальными сессиями. Он до­
бился уникального результата в истории нашей 
Организации, существующей уже тридцать три 
года. Г-н Лазар Мойсов оказал честь своей стра­
не — Югославии,— с которой моя страна — Мали

. поддерживает дружественные отношения, став­
шие более плодотворными с момента обретения 
нами международного суверенитета.

140. Являясь членом Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о пре­
доставлении независимости колониальным стра­
нам и народам с момента его создания, моя стра­
на считает своим долгом выразить свое удовлет­

ворение по поводу получения независимости 
Соломоновыми островами. Мы приветствуем 
борьбу этого доблестного народа. Принятие этой 
страны в нашу Организацию приближает Ор­
ганизацию Объединенных Наций к ее конечной 
цели — к универсальности. Моя делегация при­
ветствует братскую делегацию Соломоновых ост­
ровов и искренне желает заверить ее в нашей 
готовности к верному и братскому сотрудничеству 
с ней.
141. Что касается тридцать третьей очередной сес­
сии Генеральной Ассамблеи, которая собрала нас 
всех здесь, я хотел бы от имени Мали и ее прави­
тельства горячо поздравить великий народ Ко­
лумбии с оказанной ему международным сооб­
ществом честью — избранием на пост Председа­
теля Генеральной Ассамблеи нашей Организации 
одного из его величайших сынов, министра иност­
ранных дел Колумбии г-на Льевано. Ваши выдаю­
щиеся личные качества, г-н Председатель, ваш 
обширный опыт в международных отношениях, 
основанный на вашей длитедьной и блестящей 
карьере, поддержка обладающих высокой компе­
тенцией членов нынешней тридцать третьей сес­
сии Генеральной Ассамблеи, равно как доверие 
Генерального секретаря и его помощников, явля­
ются гарантией того, что вы обеспечите эффектив­
ное руководство нашей работе.
142. Нашей Ассамблее предстоит рассмотреть 
многочисленные сложные проблемы, вызываю­
щие озабоченность у населения 150 государств, 
представленных на этой Ассамблее.
143. Эта озабоченность известна, она вызвана 
существованием многих серьезных проблем, не­
обходимостью обеспечить международный мир и 
безопасность, а также то, без чего международ­
ный мир и безопасность не могут быть гарантиро­
ваны,— я имею в виду нормализацию мирового 
экономического и социального положения.
144. Действительно, мы принадлежим к тем, кто 
считает, что рассмотрение социально-экономи­
ческих проблем также важно для международ­
ного сообщества, как и урегулирование опасных 
ситуаций, существующих в некоторых странах и 
регионах мира.
145. К сожалению, что касается взрывоопасных 
ситуаций, то мы вынуждены констатировать, что 
в прошлом году мы были свидетелями серьезной 
напряженности в международных отношениях.
146. За пределами африканского континента кон­
фликты до сих пор существуют, особенно на 
Ближнем Востоке и в Азии.
147. Положение, сложившееся на Ближнем Во­
стоке, особенно волнует нашу делегацию, кото­
рая в моем лице еще раз хотела бы подтвердить 
постоянную позицию моей страны.
148. Мы с горечью отмечаем, что урегулирование 
проблем в этом районе достигло совсем незначи­
тельных результатов. Наоборот, наблюдается 
ухудшение положения в результате вызывающей 
позиции Израиля, который упорно отказывается
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следовать разуму и блокирует все попытки мирно­
го урегулирования.

149. Правительство Мали со своей стороны не воз­
ражает против каких-либо инициатив, направлен­
ных на установление мира на Ближнем Востоке.
150. Однако моя делегация хотела бы вновь под­
твердить, что никакое справедливое и прочное 
урегулирование кризиса на Ближнем Востоке 
невозможно без учета следующих принципов: во- 
первых, признание национальных прав палестин­
ского народа, включая его право на самоопреде­
ление; во-вторых немедленный уход Израиля со 
всех оккупированных арабских территорий, вклю­
чая Святой город Иерусалим.

Заместитель председателя г-н Абдула (Трини­
дад и Тобаго) занимает место Председателя.
В-третьих, гарантия суверенитета, территориаль­
ной целостности и политической независимости 
всех государств этого района, которые имеют рав­
ное право жить в условиях мира в рамках закон­
ных границ.

151. Конечно, само собой разумеется, что только 
всестороннее урегулирование мирным путем при 
участии всех заинтересованных сторон, особен­
но Организации освобождения Палестины, явля­
ющейся подлинным представителем палестин­
ского народа, может явиться выходом из кризиса.
152. С этой точки зрения наша страна считает, 
что ливанскую проблему нельзя рассматривать 
изолированно от проблемы, касающейся положе­
ния на Ближнем Востоке, потому что надо учи­
тывать многие факторы, в том числе борьбу меж­
ду различными фракциями, а также ту поддерж­
ку, которая оказывается извне. Таким образом, 
разрядка напряженности в Ливане связана с 
улучшением всего положения на Ближнем Во­
стоке.

153. Положение в Азии продолжает оставаться 
неурегулированным. В западной части Азии все 
еще сохраняется такой же очаг напряженности, 
как на Кипре, где не найден выход из тупика и 
сущёствующее положение по-прежнему вызывает 
озабоченность.
154. Наша страна считает, что решение кипрского 
кризиса должно основываться на обеспечении 
суверенитета, независимости, территориальной 
целостности и на политике неприсоединения этого 
государства.
155. Наилучшим средством для достижения этого 
явились бы переговоры между общинами. Р а­
зумно призвать обе общины вновь начать пере­
говоры при помощи и под эгидой Генерального 
Секретаря Организации Объединенных Наций.

156. Азиатский субконтинент не будет иметь проч­
ного мира до тех пор, пока в Корее не будет закон­
ного объединения Кореи.
157. Корейский вопрос, который уже слишком 
долго стоит на повестке дня различных сессий

нашей Ассамблеи, должен быть решен в соот­
ветствии с резолюцией 3390 В (XXX) Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
которая, я хотел бы напомнить, с самого начала 
выступала за целостность Кореи. В этой резолю­
ции, с которой моя страна полностью согласна, 
указывается, что подлинное решение должно быть 
основано на строгом уважении следующих поло­
жений: во-первых, вывод всех иностранных войск, 
расположенных в южной части Кореи под ложным 
прикрытием Организации Объединенных Наций; 
во-вторых, роспуск так называемого «Командова­
ния Организации Объединенных Наций».
158. Уважение вышеуказанных требований позво­
лит нам добиться мирного объединения этой 
страны на основе трех принципов воссоединения, 
содержашихся в совместном коммюнике между 
Севером и Югом от 1972 года
159. Не может быть сомнений в том, что подоб­
ные меры позволят нам принять в нашу Орга­
низацию, универсальную организацию, подлин­
ных представителей народов, опыт которого будет 
безусловно нам полезен.
160. В этом мире горестей и страданий больше 
всего, к сожалению, страдает африканский кон­
тинент, он продолжает быть жертвой насилия и 
попыток дестабилизации, на нем по-прежнему 
существуют давно возникшие очаги напряжен­
ности, он по-прежнему раздираем внутренними по 
своей природе конфликтами.
161. В южной части африканского континента на­
селение все еще страдает от колониализма и бо­
рется против системы, которая возмущает соз­
нание людей, я имею в виду ненавистную систему 
апартеида.
162. В течение многих лет наша Организация 
уделяет большую часть своего времени поискам 
соответствуюших решений для ликвидации взры­
воопасной ситуации в той части нашего континен­
та, где народы в конце двадцатого столетия все 
еще страдают от колониального угнетения.
163. Что касается Намибии, то наша Ассамблея 
в этом году провела десятую специальную сессию 
для рассмотрения недавних событий.
164. После успешных побед национальных сил, 
вынудивших южноафриканского врага сесть за 
стол переговоров, героический народ Намибии под 
руководством Народной организации Юго-Запад­
ной Африки [СВАПО], являющейся его един­
ственным представителем, принял предложение о 
мирном урегулировании вопроса о Намибии, вне­
сенное западными странами — членами Совета 
Безопасности ' который в своей резолюции 
431 (1978) выступил инициатором первых мер, 
имеющих целью содействовать претворению в 
жизнь положений плана по урегулированию.

отчеты Г е н е р а ль н о й  А сса м б леи . 
ние I сессия . Д о п о л н е н и е  №  27, прилож е-

'  ̂ См. О ф ициальны е отчеты Совета Безопасност и, трид­
цать третий год. Д о п о л н е н и е  з а  а п р е ль , м а й  и ию нь 1978 
года , докум ент 8/12636.
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165. Направление в Намибию специального пред­
ставителя Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций и опубликование доклада 
о его миссии ' ® относительно наилучших средств 
выполнения мандата, доверенного ему Советом 
Безопасности, пробудили надежду, которая, к 
сожалению, исчезла после осуществления одно­
стороннего акта приверженцев апартеида, решив- 
щих провести так называемые выборы, которые 
могли дать намибийскому народу только номи­
нальную независимость и альтернативой кото­
рым был план западных стран, предусматриваю­
щий демократические выборы под эгидой Ор­
ганизации Объединенных Наций, демократиче­
ский исход которых был предметом озабоченности 
режима Претории.

166. Такие действия реакции и такой крутой по­
ворот не удивляют мою страну, ибо мы уже давно 
знаем, что представители расистского режима 
Претории делают все, чтобы сорвать любую по­
пытку создания в Намибии подлинно свободного 
и суверенного государства. Для того чтобы вы­
жить, этот расистский режим меньшинства в Юж­
ной Африке должен окружить себя буферной зо­
ной марионеточных государств. Поэтому решение 
сделать Намибию еще одним бантустаном не 
будет приемлемо для южноафриканских расистов.
167. Для народа Намибии, возглавляемого 
СВАПО, для африканских народов этот маскарад 
показывает, что есть только одна альтернатива — 
это вооруженная борьба.

168. Моя делегация считает, что время, потрачен­
ное западными странами на подготовку плана 
действий, не прошло даром.

169. Африка считает, что те, кто ранее верил в 
искренность и серьезность позиции расистского 
режима Южной Африки, получили хороший урок. 
Теперь они признают, что наступило время, ког­
да международное сообщество должно взять на 
себя ответственность и сделать все для того, что­
бы полностью изолировать этот режим, который 
сам посадил себя на скамью подсудимых. В свя­
зи с вышесказанным моя делегация присоединяет­
ся к любой мере по осуществлению полного и все­
общего эмбарго против Южной Африки и надеет­
ся, что это решение будет тщательно соблюдать­
ся всеми государствами-членами, в том числе и 
пятью западными державами, которые внесли 
план, отклоненный Преторией.

170. В Зимбабве сохраняется прежнее положение. 
Здесь также продолжает существовать расист­
ский режим меньшинства, незаконный режим Яна 
Смита, выступающий против любого решения, 
способного привести к применению простого де­
мократического правила большинства на этой 
территории.
171. Мы только что были свидетелями так называ­
емого внутреннего урегулирования, которое не

решило абсолютно никаких проблем, поскольку 
оно не принимало во внимание подлинных пред­
ставителей сыновей народа Зимбабве — участ­
ников патриотического фронта, который по-преж­
нему является единственным законным пред­
ставителем в обсуждении по любому аспекту 
урегулирования родезийского вопроса.

172. На эти мирные решения, выдвинутые доб­
лестными борцами за свободу. Смит и его марио­
нетки отвечают усилением сил репрессий, они 
совершают преступные акты агрессии, открытой 
агрессии против независимых соседних госу­
дарств Ботсваны, Мозамбика и Замбии.
173. Эти военные вторжения, без сомнения, пред­
ставляют собой серьезное нарушение суверени­
тета государств и подвергают опасности между­
народный мир и безопасность в этом регионе.

174. Достоинство и свобода двадцати миллионов 
черных людей в Южной Африке по-прежнему 
попираются в результате неприемлемой системы 
апартеида. Наша Организация неоднократно 
разоблачала и осуждала эту постыдную полити­
ку, объявив ее преступлением против человече­
ства. Несмотря на это, положение продолжает 
ухудшаться. Тысячи южноафриканских патрио­
тов — членов АНК *  ̂ и ПАК  ̂® по-прежнему из­
нывают в тюрьмах режима белых расистов. Экс­
плуатация и угнетение достигли небывалых раз­
меров.

175. Перед лицом этой трагедии международное 
сообщество приняло меры для того, чтобы ис­
коренить это зло.

176. В решениях на Всемирной конференции по 
борьбе против расизма и расовой дискримина­
ции, которая состоялась в Женеве в августе этого 
года [см. А1331262], достаточно убедительно по­
казана необходимость усилить борьбу за иско­
ренение расизма, расовой дискриминации и апар­
теида.

177. Принимая во внимание именно эту перспек­
тиву, миролюбивый и справедливый мир отметил в 
соответствии с резолюцией 32/105 Генеральной 
Ассамблеи международный год борьбы против 
апартеида.

178. Во исполнение этой резолюции по всей тер­
ритории моей страны демократические, женские и 
рабочие молодежные организации провели гран­
диозные демонстрации. Эти демонстрации имели 
целью пробудить, насколько это возможно, соз­
нание общественного мнения, показать подлин­
ный характер апартеида и показать солидарность 
с угнетенными братьями в Южной Африке и, та­
ким образом, внести свой вклад в дело изоляции 
расистского режима.

179. Совершенно ясно, что ни Намибия, ни Юж­
ная Африка, являющиеся расистскими режимами 
белого меньшинства, не могли бы удержаться у

' ® Там же. Д о п о л н е н и е  з а  и ю ль , август и  сентябрь 1978 
года , докум ент 8/12827.

А ф риканский  национ альны й  конгресс. 
П ан аф р и к ан ски й  конгресс А зании.
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власти, не могли бы проводить политику расовой 
эксплуатации и угнетения, если бы не пособни­
чество, не поддержка и не соучастие некоторых 
государств — членов нашей Организации, кото­
рые тем не менее ищут дружбы и сотрудничества 
с африканскими народами.

180. Недавно были приняты серьезные резолюции 
в связи с нарушением европейскими транснацио­
нальными корпорациями экономических санкций, 
принятых нашей Организацией против мятежного 
режима Солсбери. Эти установленные факты ука­
зывают на интернациональную ответственность 
определенных государств и, не в меньшей степени, 
на существование кризиса в Южной Африке.

181. С этой высокой трибуны мы настоятельно 
призываем указанные государства проявить боль­
шее понимание, ибо наши народы не будут и да­
лее мириться с таким серьезным ущемлением их 
достоинства. Кроме того, все должны осущест­
влять положения и принципы Устава и стремить­
ся к достижению благородных идеалов, которые 
там отражены. Как уже говорилось, права челове­
ка должны быть предметом внимания всех, без 
исключения государств.

182. В остальных районах Африки также имели 
место конфликты, вызванные остатками сущест­
вования колониализма. Африка пострадала от 
попыток повторной колонизации и дестабилиза­
ции.

183. На Коморских островах имело место втор­
жение наемников — этих заклятых врагов нашего 
континента, худшие представители которых были 
даже поставлены во главу этого братского госу­
дарства. Мы призываем Организацию Объеди- 
неннных Наций уважать озабоченность Органи­
зации африканского единства [ОАЕ] , которая 
ожидает, что управляющая власть закончит про­
цесс деколонизации, уважая основные принципы 
Устава ОАЕ; территориальная целостность, ува­
жение границ, унаследованных от колонизации, 
невмешательство во внутренние дела Коморских 
островов.
184. В северо-западной части континента кон­
фликт в Западной Сахаре беспокоит народ и пра­
вительство Мали. Это конфликт, который проис­
ходит не только возле наших границ, в нем участ­
вуют соседние братские государства, с которыми 
мы поддерживаем наилучшие отношения.
185. Поэтому наша страна будет делать все для 
того, чтобы в рамках африканской инициативы 
найти правильное решение конфликта, учиты­
вая законные чаяния народа Сахары, не менее 
законные надежды на стабильность в этом районе.

186. Что касается межафриканских конфликтов, 
ТО нас неоднократно пытались разуверить в том, 
что такие конфликты можно разрешить путем со­
здания так называемых межафриканских сил. 
Благодаря нашей бдительности мы сразу же су­
мели понять, что, если ОАЕ не создаст эти силы 
в рамках освобождения Африки, то будут созданы

силы, которые могут стать инструментом пора­
бощения наших народов.
187. Поэтому, выступая по столь важному вопро­
су, президент Мусса Траоре, глава государства 
Мали, предельно ясно разъяснил позицию Мали 
на пятнадцатой очередной сессии Ассамблеи глав 
государств и представительств ОАЕ, состоявшей­
ся в Хартуме в июле, заявив среди прочего:

«Если бы завтра пошла речь о создании кон­
тинентальных сил для того, чтобы расширить 
нашу борьбу за политическую и экономическую 
независимость, Мали первая предоставила бы 
свои контингенты в Африке. Но эти войска 
должны быть только африканскими, должны 
быть созданы африканцами для того, чтобы га­
рантировать свободу и безопасность африкан­
цам. Межафриканские силы должны были бы 
существовать для того, чтобы отразить любого 
потенциального агрессора африканцев. Они 
не должны стать средством поджигания внут­
ренних конфликтов, они не могут служить при­
крытием для сохранения колониальных приви­
легий».

188. Поэтому народ и правительство Мали именно 
так рассматривают возможное создание и миссию 
этих межамериканских сил.

189. Мир и безопасность, к которым стремится 
человечество, более чем когда-либо связаны с 
процветанием всех.

190. С каждым днем становится все более ясно, 
что в мире не будет подлинного мира, и даже 
самые богатые страны, самые процветающие кру­
ги развитых стран, не могут с уверенностью смо­
треть в будущее до тех пор, пока не будет покон­
чено с неравенством между странами.

191. В конце 1978 года две трети человечества по- 
прежнему спрашивают себя, что ждет нас в бу­
дущем году? Совершенно очевидно, что они не 
могут рассчитывать на улучшение своего бедст­
венного положения. По мере того, как подходит 
к концу второе Десятилетие развития Организа­
ции Объединенных Наций, все более острыми ста­
новятся существующие проблемы и продолжает 
ухудшаться экономическое положение многих 
стран.
192. В то время как 2 500 человек умирают каж­
дый день — я повторяю, «каждый день»,— ресур­
сы, предоставленные в распоряжение развиваю­
щихся стран семнадцатью наиболее богатыми 
странами мира, выросли с 56 млн. долларов в 
1976 году только до 65 млн. долларов в 1977 го­
ду, что представляет собой лишь незначительное 
увеличение, гораздо меньшее, чем повышение цен.
193. Более того, следует отметить данные Орга­
низации экономического сотрудничества и разви­
тия, которые только что были опубликованы Ко­
митетом содействия развитию в его ежегодном 
докладе, из которых мы узнаем, что из 65 млн. 
долларов в 1977 году на оказание общественной 
помощи предусматривается всего лишь 21 млн.
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долларов, причем, и это вызывает большую трево­
гу, растут расходы на финансирование под боль­
шой процент и, как мы знаем, лишь с целью полу­
чения чистой прибыли, а валовой национальный 
продукт в процентном отношении падает и не 
только не достиг намеченных 0,7 процента, но 
снизился с 0,33 процента в 1976 году до 0,31 про­
цента в 1977 грду.

194. Немаловажным фактором является еще и то, 
что четыре пятых этих средств, выделяемых на так 
называемую общественную помощь, идут на функ­
ционирование экономической машины стран-доно- 
ров в форме зарплаты, выплачиваемой экспертам 
и разного рода техническим советникам из всех 
промышленно развитых стран.

195. Нынешнее экономическое положение ухудша­
ется также из-за разрушительных последствий 
нынешнего мирового экономического кризиса, 
который затрагивает в первую очередь экономику 
развивающихся стран.

196. Замедление общей экономической деятельно­
сти находит свое выражение в замедлении между­
народного обмена, и оно ведет к протекционизму 
в отношении развитых стран. Те, кто прибегает 
к этим ограничениям в отношении развивающихся 
стран, забывают, что это может обернуться про­
тив них, ибо развивающиеся страны являются 
источниками важных сырьевых товаров.

197. Эта протекционистская практика, наблюдаю­
щаяся в экономической политике некоторых про­
мышленно развитых стран, ведет к ухудшению ус­
ловий обмена и усугубляет несправедливый ха­
рактер международной торговли.
198. Анализируя вышесказанное, становится яс­
но, что африканские страны в наибольшей степе­
ни страдают от этого зла, неблагоприятно влияю­
щего на международную экономику. Двадцать 
африканских стран, относящихся к числу наиме­
нее развитых в 70-х годах, имели всего лишь 
0,6 процента ежегодного прироста внутреннего 
сырья на душу населения, в то время как для 
других развивающихся стран он был равен 2,7 
процента.

199. Учитывая вышесказанное, становится ясно, 
что цели, определенные Всемирной продовольст­
венной конференцией, состоявшейся в Риме в 
1974 году, равно как и Программой действий по 
ликвидации голода и недоедания, содержащейся 
в Манильском коммюнике Всемирного продоволь­
ственного совета 1977 года остались благими 
пожеланиями. Производство продовольствия, 
несмотря на похвальные усилия африканских 
стран, едва достигает уровня ежегодного демо­
графического роста. Уже сейчас ясно, что эту 
тенденцию будет трудно изменить до тех пор, 
пока передача ресурсов на развитие сельского 
хозяйства в этих странах продолжает падать.

‘ ® О ф ициальны е отчеты Г е н е р а ль н о й  А сс а м б ле и , трид­
цать вторая сесси я . Д о п о л н е н и е  №  19, гл а в а  I.

200. Продовольствие стало в нынешнем мире ис­
точником наживы, средством экономического и 
политического контроля, средством обеспечения 
эффективного господства некоторых над осталь­
ной частью мира, особенно над теми, которых на­
зывают «проклятыми на этой земле». Поэтому 
«зеленая революция» еще более усугубила нера­
венство между богатыми эксплуататорами и бед­
ными рабами.

201. В поисках путей для удовлетворения своих 
потребностей африканские страны оказались в 
еще большей зависимости от богатых стран.

202. Таковы обстоятельства, таковы условия, в 
которых умирает половина населения мира. Тако­
ва характеристика существуюшего международ­
ного, экономического и содиального положения.

203. Сложившееся положение вызывает беспо­
койство еще и в связи с поведением промышленно 
развитых стран. Они, по-видимому, исходят из 
предположения о том, что международный эконо­
мический порядок должен быть основан на си­
стеме, в центре которой находится меньшинство 
богатых стран, а на периферии — большинство 
зависимых стран, поставщиков сырья. Однако 
серьезный кризис, который испытывает нынешняя 
экономика 70-х годов, показал порочность этой 
доктрины. Многочисленные попытки, принятые 
на различных уровнях с целью сломить этот кри­
зис, не дали результатов.

204. Есть ли основания для пессимизма? Можно 
уже сейчас заметить определенные изменения в 
отношении и даже позициях.
205. Недавно, в июне этого года, министры 
стран — членов Организации экономического со­
трудничества и развития признали впервые необ­
ходимость учитывать взаимную зависимость и 
принимать во внимание взаимные интересы раз­
витых и развивающихся стран.
206. Факт заключается в том, что существующий 
ныне закон взаимозависимости побуждает нас 
искать пути, содействующие достижению закон­
ных чаяний нашего мира, сталкивающегося с од­
ним из самых серьезных вызовов в истории чело­
вечества, поскольку на карту поставлено само 
существование двух третей человечества.

207. Мы имеем возможность действовать таким 
образом, чтобы в международных экономических 
отношениях были проведены безотлагательно глу­
бокие и радикальные изменения. Дуализм ми­
ра — это не только новый скандал, он представля­
ет собой серьезную угрозу в связи с кризисом 
Севера, экономическая мощь которого ослабляет­
ся по сравнению со значительным увеличением 
экономической мощи Юга.

208. Учитывая необходимости выработки нового 
международного порядка, мы создали год тому 
назад международный орган, чтобы содействовать 
проведению диалога в области развития этого 
порядка, поощрять его создание.
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209. К сожалению, этот диалог, этот последний 
шанс не был осуществлен. Ответственность за это 
лежит особенно на так называемых развитых 
странах, которые упорно отказываются дать 
должную интерпретацию мандата Комитета, уч­
режденного в соответствии с резолюцией 32/174 
Генеральной Ассамблеи. Они угрожают сорвать 
третью Конференцию Организации Объединенных 
Наций по морскому праву путем установления в 
одностороннем порядке национального законо­
дательства, касающегося создания морского дна 
в международной зоне. Подобная позиция, про­
диктованная национальным эгоизмом, противо­
речит духу и букве резолюций 2574 (XXIV) и 
2749 (XXV) Генеральной Ассамблеи.
210. Что касается основных положений, на кото­
рых должен строиться новый международный эко­
номический порядок, то они по существу должны 
быть основаны на справедливости и равенстве, 
ибо невозможно согласиться с тем, чтобы суще­
ствовало право сильного.
211. Невозможно согласиться с тем, что у одних 
государств все еще есть преимущества, в то вре­
мя как другие остаются в невыгодном положении. 
Невозможно согласиться с тем, что некоторые 
государства пользуются бедностью и задолжен­
ностью других, чтобы жить в роскоши и излише­
ствах. Невозможно согласиться с тем, что бедные 
не получают свою долю доходов от развития. Не­
возможно согласиться с тем, чтобы, как это от­
крыто признал Всемирный банк в конце своего 
годового отчета о мировом развитии, «почти 800 
миллионов человек по-прежнему живут в усло­
виях абсолютной бедности» 2°, что будет созда­
вать гигантскую проблему в течение нескольких 
будущих десятилетий.
212. Однако нет недостатка в средствах. Громад­
ные суммы ежедневно поглощаются на разработ­
ку, производство, усовершенствование и накопле­
ние все более изощренного и смертоносного ору­
жия, так как стремление к доминированию и 
эксплуатации, к сожалению, возобладало над 
благородными идеалами мира и справедливости 
нашего Устава.
213. Абсурдность и опасность этого отвратитель­
ного расточительства все в большей степени воз­
мущает общественное мнение.
214. Поэтому, отвечая на международную озабо­
ченность, неприсоединившиеся страны выступили 
с инициативой проведения в этом году десятой 
специальной сессии Ассамблеи, которая рассмат­
ривала серьезную проблему безумной гонки во­
оружения.
215. Первые достигнутые результаты довольно 
скромны, однако их не следует недооценивать. 
Наша организация должна неустанно продолжать 
свои усилия, чтобы добиваться нового прогресса 
на пути всеобщего и полного разоружения, чтобы 
избавить человечество от угрозы войны и оградить 
его от всеобщего уничтожения.

216. Действуя таким образом, наша Ассамблея 
учитывает чаяния народов Организации Объеди­
ненных Наций, которые после второй мировой 
войны взяли на себя обязательства по Уставу Ор­
ганизации Объединенных Наций «избавить гря­
дущие поколения от бедствий войны, дважды в 
нашей жизни принесшей человечеству невырази­
мое горе».

217. Эта благородная цель по-прежнему должна 
стоять перед нами. Для достижения этой цели 
у нас все еще есть время. Существующий бес­
порядок заставляет действовать, чтобы создать 
новый порядок мира. Этот новый порядок неиз­
бежно должен покоиться на двух основах — на 
безопасности и справедливости.

218. Давайте же пойдем осторожно, именно пото­
му что мы спешим.

219. Г-н ДУШ САНТУШ АЛВИШ (Мозамбик)  ̂>; 
Г-н Председатель, Народная Республика Мозам­
бик обращается к Ассамблее с посланием ее на- 
рода, посланием борьбы, которую мы вынужде- 
ны вести из-за существования вблизи наших гра­
ниц агрессивных колониальных и расистских ре­
жимов, борьбы за подтверждение нашей неза­
висимости, нашего боевого интернационализма, 
нашего достоинства и африканской самобытности; 
борьбы за ликвидацию остатков новой формы эк­
сплуатации и за восстановление нашей разрушен­
ной страны; борьбы против окружения, навязан­
ного империализмом.

220. Поэтому мы уделим особое внимание позиции 
Народной Республики Мозамбик в отношении 
проблем юга Африки и борьбе против колониа­
лизма, расизма и империализма. Наша позиция 
основана на нашей приверженности и верности 
делу освобождения угнетенных народов, на на­
шем неустанном подтверждении наших револю­
ционных идеалов во имя мира, прогресса и бла­
госостояния человечества.

221. Нынешняя обстановка на юге Африки яв- 
ляется источником серьезной озабоченности На­
родной Республики Мозамбик и представляет 
серьезную угрозу международному миру и безо­
пасности. Эти обстоятельства являются следст­
вием колониальных порядков, царящих в Зимбаб­
ве и Намибии, угнетения, осуществляемого ра­
систскими режимами меньщинства, и необуздан­
ной эксплуатации ресурсов этих стран капитализ­
мом и империализмом.

222. Расистские режимы меньшинства на юге 
Африки всегда пользовались поддержкой импе­
риалистических держав. Однако вследствие успе­
хов вооруженной борьбы за освобождение сегод­
ня в этом районе выдвигаются различные ини­
циативы, направленные якобы на достижение 
мира, хотя державы, выступающие с такими ини­
циативами стремятся, если не спасти эти режимы.

2° См. ^ о г Ы  П еое1орт еп{ Я ер о Н , 1978 ('\Уа5Ь1п§1оп, 
О .С ., ТЬе Шог1(1 В ап к , А и д и з! 1978), р. 65.

Г-н душ  С антуш  А лвиш  говорил по-португальски . 
Ф ранц узски й  перевод его  вы ступлен ия был представл ен  
д ел егац и ей  М озам би ка.
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ТО по меньшей мере обеспечить свое политиче­
ское и экономическое господство.
223. Необходимо ясно сказать следующее: пред­
ложения и инициативы этих держав направлены 
в принципе на ликвидацию вооруженной борьбы 
за национальное освобождение, поскольку им­
периализм часто после своих поражений в Мо­
замбике и Анголе и после создания государств 
народной демократии в этих двух странах, полу­
чал урок в отношении последствий народных 
войн.

224. Для достижения своих целей империализм 
использует различные средства. Он стремится 
внести раскол в освободительные движения и 
в африканские страны, особенно в прифронтовые 
страны, и стремится представить борьбу за на­
циональное освобождение как расовую войну 
между негритянским и белым населением, под 
ложным предлогом стремления содействовать 
миру он осуществляет расистские действия, 
направленные исключительно на сохранение 
и укрепление его гегемонии.

225. В Зимбабве империализм настойчиво осу­
ществляет дьявольскую политику, которая предо­
ставляет два пути решения — один внутрен­
ний путь, другой — международный. Оба пути 
они всегда готовы использовать в подходящий 
момент, чтобы или нейтрализовать эффективные 
международные действия, или чтобы сохранить 
сложившееся положение, когда прогресс в наци­
онально-освободительной борьбе может приве­
сти к победе над режимами меньшинства.

226. Именно в этом контексте необходимо рас­
сматривать так называемое соглашение о внут­
реннем урегулировании и англо-американские 
предложения 2®.

227. В недавнем заявлении, которое будет рас­
пространено как документ Организации Объеди­
ненных Наций 2'*, Президент Народной Респуб­
лики Мозамбик Самора Моизес Машел полностью 
разоблачил эти действия империалистических 
держав. В этом документе указывается, что им­
периализм стремится сохранить политические и 
экономические структуры колониального капита­
лизма в Зимбабве, пытается провоцировать кон­
фликты между прифронтовыми государствами и 
вызвать противоречия в ОАЕ, что он старается 
представить национальную освободительную 
борьбу как гражданскую войну и изыскивает 
предлоги, чтобы дать возможность осуществить 
военное вмешательство в нашем регионе.
228. Между тем ненавистный режим Яна Смита 
продолжает существовать и стремится найти со­
общников в совершении массовых убийств, каз-

2 2 См. докум ент А /33/23/Кеу. 1, гл а в а  V II, прилож ение, 
пункты  58— 63.

2 2 См. О ф ициальны е отчеты Совета Безопасност и, трид­
цать второй год, П о п о лнени е  за  ию ль, август и сентябрь 
1977 года , докум ент 8/12393.

2 ■* В последствии р асп р о стр ан ен  в к ач естве  докум ента  
А /С .4/33/2, прилож ение.

ней и актов агрессий против мирных соседних 
государств.

229. Империалистический мир с полным безраз­
личием относится к тому, что каждый день гиб­
нут беззащитные люди, политические заключен­
ные и борцы за национальное освобождение. Но 
достаточно гибели хотя бы одного белого, чтобы 
появилась угроза вмешательства.

230. Более того, демонстрируется полное презре­
ние к международному сообществу. Мы хотели 
бы напомнить Ассамблее, что Соединенное Коро­
левство содействовало созыву заседаний Совета 
Безопасности, что назначены комиссар-резидент 
Организации Объединенных Наций и командую­
щий вооруженными силами Организации Объе­
диненных Наций для Родезии. Но где они и ка­
кой цели они служат?

231. Кроме того, нам хорошо известны честные 
намерения, которые выражены в призывах к меж­
дународному сообществу, но кто подал пример 
в нарушении санкций против мятежного режима 
Яна Смита? Кто обеспечил условия, которые по­
зволили бесперебойное поступление нефти в эко­
номику Родезии?

232. Эти маневры империализма, наступления и 
отступления, проявления нерешительности, в осо­
бенности со стороны колониальных держав, пред­
ставляют собой непосредственную поддержку 
расистскому незаконному режиму меньшинства 
Яна Смита, ведущего войну против народа Зим­
бабве и соседних государств.

233. В различных предложениях, которые вы­
двигались до сих пор с целью поисков решения, 
мы можем выявить постоянные элементы, дающие 
отчетливое представление об империалистических 
маневрах против Зимбабве. Предложения и реше­
ния всегда представляются как инициативы мир­
ного решения вопроса о Зимбабве, в них никогда 
не принимается во внимание прогресс вооружен­
ной борьбы и не делаются попытки установить 
связь между этой борьбой и этими предложени­
ями. Упомянутые предложения направлены на то, 
чтобы узаконить режим Яна Смита и тем самым 
сохранить структуру власти, а также экономиче­
ские и социальные привилегии привилегирован­
ных меньшинств, сохранить интересы поселенцев, 
причем никоим образом не принимаются во вни­
мание права и интересы народа Зимбабве. В со­
ответствии с такими предложениями независи­
мость является следствием уступки либо со сто­
роны колониальной державы, либо со стороны 
мятежного режима Смита, но никогда не являет­
ся достижением народа Зимбабве. В предложе­
ниях всегда содержатся внешние элементы, рас­
сматриваемые в связи с внутренними процессами, 
имеющими место в Зимбабве, в частности Южная 
Африка неожиданно стала одним из определяю­
щих элементов в предложенных соглашениях.

234. Народная Республика Мозамбик твердо уве­
рена в том, что эти маневры направлены не 
только на увековечение господства эксплуатации
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народа Зимбабве, но также против независимо­
сти и победы мозамбикской революции.

235. Постоянные акты агрессии расистского ре­
жима меньшинства Яна Смита против нашей рес­
публики, против населения пограничных- районов 
и против экономических целей нашей страны по­
лучили должный ответ от наших национальных 
сил обороны и безопасности.
236. Мы хотели бы здесь отметить те страны Аф­
рики и социалистические страны, которые, под­
держав резолюцию 411 (1977) Совета Безопас­
ности от 30 июля 1977 года, оказали поддержку 
укреплению оборонного потенциала нашей стра­
ны.

237. Ничто не заставит нас отказаться от прин­
ципов нашего интернационализма. Мы вновь 
хотели бы заявить о полной поддержке Народной 
Республикой -Мозамбик народа Зимбабве в его 
вооруженной борьбе за национальное освобожде­
ние под руководством его единственно законного 
представителя патриотического фронта.

238. Как сказал в вышеупомянутом заявлении 
президент Самора Моизес Машел:

«Мы категорически отвергаем мысль о том, 
что путь вооруженной борьбы и путь перегово­
ров являются несовместимыми или противоре­
чащими друг другу в процессе национального 
освобождения.

Мы не хотим войны, однако мы считаем, что 
если противоречие является антагонистическим 
и неразрешимым, то только война может при­
вести к миру».

239. Пришло время понять империализму, что он 
не сможет нас больше обманывать. Мы не Поз­
волим больше себя обманывать. Державы, кото­
рые взяли на себя ответственность, в частности 
колониальная держава, которая колонизировала 
Южную Родезию, должны разъяснить свою пози­
цию и избрать единственное правильное решение. 
Другими словами, они должны либо принять уча­
стие в процессе достижения подлинной независи­
мости в Зимбабве, либо открыто заявить, что 
они принимают и поддерживают позиции неза­
конного расистского режима Смита.

240. Империализм применяет в Намибии процеду­
ры и маневры, которые он осуществлял в Зимбаб­
ве. В данном случае Южная Африка опять может 
бросить вызов международному сообществу, 
препятствовать достижению этой страной под­
линной независимости.
241. Пресловутая добрая воля Южной Африки 
в отношении ведения переговоров сейчас полно­
стью разоблачена после решения Фостера отверг­
нуть предложения, сделанные в докладе Генераль­
ного секретаря Совету Безопасности и продол­
жать осуществлять план внутреннего урегулиро­
вания.

242. В сущности, если мы проанализируем собы­
тия, которые привели к заявлению Фостера, то

они не оставляют сомнения в недобросовестности 
поведения Южной Африки, ее нежелании вести 
переговоры. В течение всех этих месяцев Южная 
Африка постоянно выдвигала новые препятствия, 
чтобы помешать решению намибийской проблемы. 
Она стремилась возложить ответственность на 
СВАПО за возможную неудачу переговоров, 
выдвигала абсурдные притязания на Уолфиш-Бей, 
использовала в качестве предлога развитие ос­
вободительной борьбы. Затем Южная Африка 
укрепила свои вооруженные силы и выработала 
планы, направленные на предоставление иллю­
зорной независимости.

243. Вопрос о Намибии требует осуществления 
срочных, энергичных и решительных действий. 
Пять западных стран — членов Совета Безопас­
ности должны взять на себя ответственность в 
деле достижения Намибией независимости. Меж­
дународное сообщество и Совет Безопасности 
должны сделать все, чтобы расистский режим в 
Претории не оставался безнаказанным. Должны 
быть приняты необходимые меры, чтобы начав­
шийся процесс стал необратимым и привел к 
подлинной независимости намибийского народа.

244. Мы высоко оцениваем борьбу намибийского 
народа, борьбу, которую ведет его единственный 
и законный представитель СВАПО. Народная 
Республика Мозамбик вновь выражает поддерж­
ку СВАПО и намибийскому народу в их борьбе 
за достижение справедливых стремлений к су­
веренитету и полной независимости.

245. Говорить о положении в южной части Аф­
рики— значит говорить об угнетении, нищете и 
унижении, которые испытывает большинство на­
рода Южной Африки.

246. Расистский режим меньшинства в Южной 
Африке осушествляет наиболее серьезные пре­
ступления против человечества и против южно­
африканского народа. Он нападает на соседние 
страны, не уважает решения международного 
сообщества и поэтому представляет угрозу для 
международного мира и безопасности.
247. Проведение антигуманной и жестокой поли­
тики репрессий и дискриминации в Южной Афри­
ке является оскорблением не только для народов 
Южной Африки, но также и для народов все­
го мира, которые стремятся к миру и демократии.

248. Долгая борьба южноафриканского народа за 
свое достоинство заслуживает глубокого восхище­
ния. Необходима постоянная поддержка этой 
борьбы, чтобы позорная система апартеида бы­
ла ликвидирована.

249. От имени Народной Республики Мозамбик 
и от имени нашей делегации мы хотели бы при­
ветствовать вас и поздравить с единогласным 
избранием на пост Председателя тридцать тре­
тьей сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. Мы также хотели бы че­
рез вас передать теплые слова в адрес народа 
Колумбии, пережившего, как и мы, долгую ночь

Digitized by UNOG LIBRARY



15-е заседан ие 29 сентября 1978 года 331

колониального господства', против которого он 
вел победоносную борьбу за освобождение.

250. Вчера, как и сегодня, наш народ, народы 
Африки и Латинской Америки продолжают сов­
местную борьбу за ликвидацию империалистиче­
ского господства и эксплуатации. Озабоченность, 
которая была выражена Председателем в начале 
нашей сессии [1-е заседание] в связи с обсужде­
нием вопроса о создании нового международного 
экономического порядка, который был бы спра­
ведливым и выгодным для наших народов, яв­
ляется гарантией того, что экономические проб­
лемы будут занимать первоочередное место сре­
ди вопросов, обсуждаемых в Организации Объе­
диненных Наций, и что мы посвятим наши усилия 
делу достижения значительного прогресса в их 
решении.

251. Мы хотели бы также присоединиться к пре­
дыдущим ораторам, которые поздравили нашего 
друга г-на Лазара Мойсова, бывшего Председа­
теля Генеральной Ассамблеи, отметив, с какой 
прозорливостью и мудростью он руководил нашей 
работой. В ходе его работы было проведено важ­
ное заседание, содействующее политическому 
и экономическому освобождению народов, до­
стижению мира и международной безопасности. 
Его избрание было данью Социалистической 
Федеративной Республике Югославии и движе­
нию неприсоединения, с которым тесно связана 
его страна.

252. Народная Республика Мозамбик — госу­
дарство, одержавшее победу в борьбе против ве­
кового господства португальского колониализ­
ма, с удовлетворением отмечает получение не­
зависимости Соломоновыми островами и привет­
ствует их вступление в число государств — 
членов Организации Объединенных Наций.

253. Независимость Соломоновых островов дает 
надежду всем народам, которые еще находятся 
под колониальным господством в Тихоокеанском 
районе. Это — новый этап на необратимом пути 
народов, которые ведут борьбу за свободу и за 
полную независимость от колониального ига.
254. Наличие колониализма и империализма — 
главных врагов народов, стремящихся к миру 
и Свободе, отмечается не только на юге Африки.

255. Тревожное положение существует также на 
севере нашего континента, где народ Западной 
Сахары продолжает свою сложную борьбу про­
тив попыток аннексии и разделения его терри­
тории. Мы решительно осуждаем экспансионист­
ские планы, которые являются вопиющим нару­
шением принципов Устава Организации Объеди­
ненных Наций и устава ОАЕ.

256. Мы должны в полный голос говорить об этой 
борьбе, если мы не хотим стать пособниками про­
цесса колониализма и иностранного господства. 
Масштабы борьбы, которая сегодня ведется в 
Сахаре, вызывают озабоченность международ­
ного сообщества.

257. Победы, одержанные в политическом и воен­
ном плане народом Западной Сахары и его ре­
волюционным авангардом — Фронтом ПОЛИСА- 
РИО^®, заслуживают нашего восхищения. Долг 
Организации Объединенных Наций заключается 
в выполнении ответственности в деле осущест­
вления ее принципов, в частности, в признании 
права на самоопределение и независимость ко­
лониальных народов.
258. В плане проблем, касающихся аннексии тер­
ритории при помощи сцлы, стоит также вопрос 
Восточного Тимора, где продолжается оккупация 
страны и жестокий геноцид населения.

259. Народная Республика Мозамбик обращается 
к международному сообществу с призывом ока­
зать поддержку народу Восточного Тимора и 
проявить солидарность в борьбе, которую он ве­
дет под руководством ФРЕТИЛИН^®, и подтвер­
дить его право на самоопределение и националь­
ную независимость.
260. На Ближнем Востоке вмешательство импе­
риализма перешло в новый этап и маневры им­
периализма направлены на уничтожение освобо­
дительного движения и борьбу за освобождение 
арабских народов. Империализм, исходя из своей 
стратегии, стремится увековечить эксплуатацию 
народов этого района, а также поставить под 
свой контроль ресурсы и коммуникации.

261. Уходя от решения основных проблем на 
Ближнем Востоке, империализм содействует со­
зданию обстановки нестабильности и таких ус­
ловий, при которых можно игнорировать страда­
ния народа и продолжать грабеж. Трагическим 
примером этого является положение в Ливане.

262. Разжигая конфликты между арабскими го­
сударствами и изолируя прогрессивные силы, им­
периализм стремится создать хотя бы впечатле­
ние того, что он добился успеха. Однако пока 
неотъемлемые права палестинского народа на 
создание свободной, суверенной Палестины под 
руководством Организации освобождения Пале­
стины — его единственного законного представи­
теля — не будут осуществлены, пока не будет 
обеспечено возвращение территорий, которые 
оккупированы силой в 1967 году, не будет 
подлинного мира на Ближнем Востоке.
263. По-прежнему в Корее и на Кипре существует 
разъединение, там продолжают находиться ино­
странные военные силы. Мы вновь выражаем 
полную поддержку корейскому народу и народу 
Кипра в их справедливой борьбе, целью которой 
является воссоединение стран и территориальной 
целостности.

264. Мы хотели бы обратить внимание стран — 
членов Организации Объединенных Наций и всех 
миролюбивых народоц на то, что, используя но-
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вую стратегию, империализм увеличивает число 
военных баз в Индийском океане, что создает в 
этом районе опасное положение. Так, например, 
продолжается оккупация острова Майотта, на 
Коморских островах был осуществлен переворот 
наемниками. Все это вписывается в план дей­
ствия империализма, целью которого является 
повторная колонизация Африки.

265. ОАЕ, движение неприсоединившихся стран 
и Организация Объединенных Наций приняли ряд 
резолюций, в которых подчеркивается необходи­
мость ликвидации в Индийском океане военных 
баз, чтобы обеспечить международный мир и 
безопасность. Народная Республика Мозамбик 
решительно осуждает создание новых военных 
баз и требует ликвидации уже существующих баз.

266. Мы живем в эпоху замечательных успехов 
сил прогресса и социализма, достигнутых бла­
годаря мужественной борьбе народов, однако 
империализм предпринимает каждый раз новые, 
все более зловещие маневры с целью обеспечить 
существование таких факторов, как угнетение и 
эксплуатация, что следует расценивать как нару­
шение самых элементарных прав человека и как 
явное отрицание самых глубоких и справедливых 
чаяний народов.

267. Империализм осуществляет вмешательство, 
то есть агрессию против наших народов, стремит­
ся поставить нас в постоянную экономическую 
зависимость, а также социальную и культурную 
отчужденность.

268. Эти интервенции имеют целью не только 
дестабилизацию недавно получивших независи­
мость стран, они направлены на дестабилизацию 
организаций, объединяющих большинство разви­
вающихся стран.

269. Используя свою новую тактику, империализм 
прибегает к экономическому давлению, оказывае­
мому на те страны, где его проникновение за ­
труднено, что имеет целью вызвать экономиче­
скую, финансовую и социальную дестабилизацию.

270. Требования развивающихся стран об уста­
новлении более справедливых и равноправных 
экономических отношений не являются новыми.

271. Развивающиеся страны от Бандунга до 
Буэнос-Айреса только и делали, что выдвигали 
конкретные предложения и программы действий 
с целью определения и воплощения в жизнь меж­
дународных экономических отношений нового ти­
па, создающих возможности для уничтожения 
бедности, эксплуатации человека человеком, не­
справедливости и господства.
272. Когда развивающиеся страны требуют соз­
дания нового международного экономического 
порядка, они делают это, выражая свою полити­
ческую волю, решимость добиться освобожде­
ния, основываясь на принципах национальной 
автономии, коллективной автономии, которые со­
кратят их зависимость от развитых стран.

273. В современном мире международные эконо­
мические отношения продолжают руководство­
ваться той же диалектикой. Результатом этого 
является то, что бедные страны беднеют, а бога­
тые страны становятся все более и более бога­
тыми. Эксплуатация осуществляется постоянно в 
различных и все более изощренных формах.

274. Капиталистические страны неустанно про­
водят исследования, подсчитывая задолженность 
развивающихся стран, прогнозируя цифру их 
долгов на ближайшие годы, однако до сих пор 
мы не были свидетелями ни одного исследования, 
где было бы указано, во что обошлась развиваю­
щимся странам эксплуатация, осуществляемая 
развитыми странами.

275. Выводы, к которым пришла Конференция по 
международному экономическому сотрудниче­
ству, и так называемый диалог «Север — Юг» 
являются совершенно очевидными, как и резуль­
таты, вызывающие разочарование.
276. Это положение застоя не может больше про­
должаться. Поэтому мы считаем, что настоятель­
но необходимо и существенно важно незамедли­
тельно принять резолюции в свете предложений, 
внесенных развивающимися странами, по эко­
номическим вопросам, по вопросам международ­
ной торговли, в финансовой области, в области 
развития производительных сил и международ­
ного сотрудничества.

277. Нынешнее положение зависимости и эко­
номической эксплуатации, а также нерешенные 
конкретные проблемы каждой из наших стран 
сдерживают развитие нашей экономики.
278. Что касается конкретно экономики Народ­
ной Республики Мозамбик, то она понесла зна­
чительные потери в результате применения санк­
ций в отношении британской колонии Южной 
Родезии, последовавших за решением междуна­
родного сообщества. Это положение усугубилось 
тем, что расистские силы в Солсбери совершают 
массовые убийства в нашей стране и подрывают 
нашу экономику. Все это вынуждает нас уста­
навливать другие приоритеты, что влечет за собой 
серьезные последствия.
279. Пагубные наводнения нанесли очень большой 
урон нашей стране и затруднили осуществление 
наших планов по развитию.
280. В ряде случаях удовлетворялись наши про­
сьбы о помощи, с которыми мы обращались к 
международному сообществу, но мы не всегда 
получали то, на что законно надеялись, принимая 
во внимание наши усилия в выполнении условий 
эмбарго, введенному Организацией Объединен­
ных Наций в отношении английской колонии Юж­
ной Родезии.
281. Одной из важнейших задач нашей политики 
в экономической и социальной областях является 
удовлетворение во все времена основных потреб­
ностей населения в соответствии с уровнем раз­
вития наших производительных сил.
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282. Сразу же после получения независимости 
Народная Республика Мозамбик осуществила на 
практике некоторые меры, для того чтобы испра­
вить серьезное положение, что позднее создало 
условия для проведения нашего курса на разви­
тие.
283. Таким образом был начат процесс восстанов­
ления страны, процесс коллективизации произ­
водства в сельской местности, что является са­
мым большим источником нашего человеческого 
потенциала и наших основных ресурсов. Мы так­
же добились успехов в развитии сельских ком­
мун, имея целью улучшить условия жизни населе­
ния и обобществить производственные отноще- 
ния. Были приняты также другие важные меры в 
области экономики, которые позволили нашей 
партии и нашему правительству осуществлять бо­
лее эффективный контроль в различных секторах 
экономики.
284. Благодаря мерам по развитию образования 
и здравоохранения был достигнут главный прог­
ресс в повышении благосостояния нашего наро­
да.
285. Чтобы выйти из состояния неразвитости, мы 
опираемся на революционный опыт, накопленный 
во время вооруженной борьбы за освобождение, 
стремимся проводить свою политику по развитию 
на основе решений народа.

286. Растущее поэтапное и сбалансированное 
обобществление и механизация сельского хозяй­
ства, содействие развитию природных ресурсов, 
обеспечение условий для создания тяжелой про­
мышленности и укрепление роли государства в 
экономике на этом этапе являются главной базой 
построения социализма.
287. До провозглашения независимости важней­
шие секторы нашей экономики контролировались 
международными финансовыми корпорациями, 
а существовавшая инфраструктура служила в 
основном интересам расистских режимов сосед­
них стран. Весь созданный колониальный меха­
низм содействовал экспорту прибылей и способ­
ствовал сбыту излишков продукции. Наша страна 
в основном играла роль производителя сырьевых 
товаров и потребителя готовой продукции, что 
содействовало накоплению международного 
капитала, а также усиливало нашу торговую и 
техническую зависимость.
288. При сушествующем положении, которое мы 
унаследовали от колониально-фашистского гос­
подства, и, следовательно, при конкретных усло­
виях, которые явились основой в борьбе за на­
циональное восстановление, международное сот­
рудничество приобретает все большее значение.
289. В области технического и экономического 
сотрудничества, установившегося с рядом афри­
канских и социалистических стран. Народная 
Республика Мозамбик уже имеет весьма богатый 
и плодотворный опыт. Сотрудничество на взаимно 
выгодной основе, на основе равенства в отноше­
ниях мирного сосуществования, уважения суве­

ренитета и невмешательства во внутренние дела 
других заинтересованных стран — таковы усло­
вия, которые необходимы, для того чтобы сот­
рудничество действительно достигло своей цели: 
социально-экономического развития.
290. С учетом этих условий мы строим наши от­
ношения в области сотрудничества не только с 
региональными международными организациями, 
но и с капиталистическими странами.
291. Что касается развивающихся стран, то наше 
сотрудничество представляет собой союз наших 
сил, имеющий целью преодолеть отсутствие эконо­
мического равновесия, унаследованное от импе­
риализма.
292. Наши совместные усилия должны ликвиди­
ровать последствия эксплуатации и грабежа на­
ших природных ресурсов. С развивающимися 
странами нас связывают общий опыт сопротивле­
ния и борьбы против колониальной и капиталисти­
ческой угрозы. Нас связывает защита нашего на­
рода и страны от попыток установления неоколо­
ниализма и новых форм господства и эксплуа­
тации.
293. Сотрудничество между развивающимися 
странами особенно необходимо, учитывая наще 
экономичесоке и социальное положение, а также 
то экономическое и финансовое положение, в ко­
тором находится в настоящее время международ­
ное сообщество.
294. Средством для преодоления трудностей, с 
которыми мы, развивающиеся страны, сталкива­
емся в настоящее время, является согласован­
ность общих усилий и создание совместного фрон­
та, обеспечивающих успех нашей борьбы за со­
здание более справедливых международных 
экономических отношений.
295. В связи с вышесказанным мы вправе ска­
зать, что мы удовлетворены действиями, которые 
мы, развивающиеся страны, предприняли с целью 
использования всеми нами опыта, знаний и на­
циональных возможностей для нашего взаимного 
развития и распространения этого сотрудничества 
на региональном уровне в сферу международных 
отношений.
296. Мы удовлетворены также результатами, до­
стигнутыми на недавней Конференции Организа­
ции Объединенных Наций по техническому со­
трудничеству среди развиваюшихся стран, и мы 
убеждены, что это явится новой вехой в сотруд­
ничестве. Мы уверены, что данная Ассамблея 
единодушно одобрит План действий Конференции, 
состоявшейся в Буэнос-Айресе, имеюшей целью 
установление и осуществление технического сот­
рудничества среди развивающихся стран, и чтб 
все эти усилия будут предприняты, чтобы выра­
ботать соответствующий механизм для претворе­
ния в жизнь плана.

297. Мы удовлетворены прогрессом, достигнутым 
развивающимися странами в их стремлении и ре­
шимости разрешить свои экономические и соци­
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альные проблемы, однако следует отметить, что 
достижение прогресса на международном уровне 
было поставлено под угрозу вследствие политики 
империализма, нежелания капиталистических 
промышленно развитых стран устанавливать от­
ношения сотрудничества и их систематическим 
отказом учитывать условия, необходимые для 
установления нового международного экономиче­
ского порядка.
298. Капиталистические страны стараются сохра­
нить благоприятные для них нормы и условия тор­
говли, пытаясь укрепить свои монополиии в эко­
номике и во внешней торговле развивающихся 
стран, однако существующая система междуна­
родных экономических отношений является разоб­
щенной и не может более противостоять постоян­
ному давлению недавно освободившихся стран.
299. Стратегия, проводимая империалистически­
ми державами по вопросу перестройки между­
народных экономических отношений, заключается 
в отсрочке неотложных мер и уменьшении числа 
требуемых необходимых изменений, согласии 
только на небольшие уступки, представляемые в 
качестве привилегий, оказываемых «третьему ми­
ру», и создании вновь открытой конфронтации с 
развивающимися странами, подобной той, кото­
рая была начата странами-производителями 
нефти.

300. Капиталистические страны стремятся сохра­
нить как можно дольше сушествующую основу 
международных экономических отношений. Тако­
ва перестройка, предлагаемая империалистиче­
скими государствами.
301. Перечисленные маневры направлены также 
на ухудшение сотрудничества развивающихся 
стран с социалистическими странами. Таким об­
разом, империализм пытается обеспечить более 
стабильные условия для развития капиталисти­
ческой экономики и вынудить бывшие колониаль­
ные периферии ориентироваться на промышлен­
ные центры капиталистического мира.

302. В области морского права империалистиче­
ские державы также выступают против решений 
международного сообщества, угрожая принять 
односторонние меры по использованию морских 
ресурсов, препятствуя достижению консенсуса на 
ведущихся переговорах.

303. Главная забота империалистической страте­
гии — препятствовать усилиям по созданию ново­
го международного экономического порядка, со­
ставляющим основу борьбы против этих форм 
империалистической эксплуатации. Вот почему 
упомянутые державы стремятся вести диалог с 
позиций капитализма.
304. Международное сообщество сейчас находит­
ся накануне третьего десятилетия развития. Мы 
еще не достигли желаемых этапов и целей.

305. Будучи приверженной движению неприсое­
динения и подтверждая свои обязательства перед 
ним. Народная Республика Мозамбик выражает

надежду, что при определении стратегии для 
третьего Десятилетия развития будут приняты во 
внимание предложения, сформулированные дви­
жением неприсоединения, что эти предложения 
будут также приняты во внимание при создании 
нового, справедливого и равноправного междуна­
родного экономического порядка, основанного на 
политической независимости и экономической 
справедливости и имеющего основной целью уско­
рение развития стран «третьего мира». Принятие 
соответствующих мер, связанных с проблемой ра­
зоружения, позволит высвободить огромные ре­
сурсы, которые сейчас тратятся на гонку вооруже­
ний, ресурсы, которые могут быть использованы 
на благо развивающихся стран. В то же время 
это внесет вклад в международный мир и безо­
пасность.
306. Мы выразили данной Ассамблее чувство глу­
бокой озабоченности, испытываемое Народной 
Республикой Мозамбик в отношении стоящих пе­
ред миром главных проблем. Жизненный путь че­
ловека тернист. Но мы твердо убеждены в том, 
что с каждым днем решительные успехи будут 
достигаться в деле преобразования и улучшения 
жизни народов мира и что только при участии 
всего человечества в борьбе за справедливое де­
ло мы сможем достигнуть новых блестящих по­
бед.

307. Борьба продолжается.

308. Г-н АРЬЯЛ (Непал) (говорит по-английс­
ки): Вначале от лица делегации Непала я выра­
жаю искреннее соболезнование в связи с кончи­
ной Его Святейшества папы Иоанна Павла I.
309. Я имею честь передать Председателю Гене­
ральной Ассамблеи и через него представленным 
здесь делегатам от имени моего монарха Его Ве­
личества короля Бирендра Сбир Бикрам Шах Де­
ва искренние и наилучшие пожелания успеха в 
работе тридцать третьей сессии Генеральной Ас­
самблеи.

310. Я хотел бы также присоединить мои поздрав­
ления к поздравлениям выступивших до меня де­
легатов и поздравить Председателя в связи с 
его избранием на высокий пост Председателя 
тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мы твердо убеждены в том, что его опыт, пони­
мание и дипломатическая мудрость позволят ру­
ководить работой настоящей сессии в целях ее 
плодотворного завершения. Я хотел бы заверить 
его в том, что наша делегация готова оказывать 
ему полную поддержку.

311. Я хотел бы также воспользоваться данной 
возможностью и поблагодарить г-на Лазара Мой­
сова, Председателя тридцать второй сессии Ге­
неральной Ассамблеи, за его успешное и эффек­
тивное руководство не только прошлогодней оче­
редной сессией, но также и работой трех 
специальных сессий, которые прошли за время 
его пребывания на этом посту.
312. Мы приветствуем Соломоновы острова в 
качестве нового члена нашей Организации и
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выражаем им наши теплые поздравления. С при­
нятием Соломоновых островов Организация Объ­
единенных Наций сделала еще один щаг к цели 
универсальности членства.

313.'После последней очередной сессии Генераль­
ной Ассамблеи были проведены важные междуна­
родные встречи и конференции, включая три спе­
циальные сессии Генеральной Ассамблеи. Мы за­
даем себе вопрос, насколько эти встречи и 
конференции по широким вопросам благополучия 
человечества, улучшили международные отноше­
ния, которые так необходимы для гармонично­
го развития нового мирового порядка. Несмотря 
на многочисленные резолюции, декларации и со­
глашения, международное положение по-прежне­
му продолжает быть нестабильным, оно харак­
теризуется отсутствием спокойствия, возобновле­
нием духа соперничества и многолетней 
напряженностью.
314. Взрывоопасный характер положения на 
Ближнем Востоке был подчеркнут в различных 
выступлениях, сделанных на нашей Ассамблее. 
Ясная позиция моей страны по ближневосточной 
проблеме остается неизменной. Мы повторяем, 
что для прочного мира на Ближнем Востоке нуж­
но точно соблюдать три важных условия: вывод 
войск Израиля на границы 1967 года, право всех 
государств региона, включая Израиль, жить в 
рамках безопасных и признанных границ и соз­
дание Палестинского государства. Любое реше­
ние, которое не учтет эти права и реальности, 
будет представлять постоянную угрозу миру и 
стабильности в этом регионе.

315. Мирная инициатива президента Египта Са- 
дата, получившая менее года назад поддержку 
многих и расцененная как смелая и перспектив­
ная, возродила надежды на разрешение затянув­
шегося серьезного кризиса на Ближнем Востоке. 
Однако продолжающаяся оккупация Израилем 
арабских земель свела на нет эти усилия по мир­
ным переговорам. Более того, нарушение Израи­
лем в марте этого года территориальной целост­
ности Ливана нанесло удар по уже начавшемуся 
мирному процессу. Только при наличии доброй 
воли, взаимного доверия и желания добиться 
компромисса ближневосточная проблема может 
быть полюбовно решена.

316. Мы ценим усилия, приложенные в последнее 
время президентом Соединенных Штатов Америки 
Картером, по урегулированию ближневосточного 
конфликта путем организаций встречи руководи­
телей Египта и Израиля. Мы надеемся, что со­
глашения, достигнутые в Кэмп-Дэвиде, будут 
позитивным шагом к созданию атмосферы, спо­
собствующей достижению справедливого и проч­
ного мира на Ближнем Востоке.

317. Однако необходимо, чтобы все конфликтую­
щие стороны, включая Организацию освобожде­
ния Палестины в качестве единственного закон­
ного представителя народа Палестины, активно 
участвовали во всех усилиях, направленных на 
мирное, прочное и всеобъемлющее решение. Мы

считаем, что учреждение силой израильских посе­
лений на оккупированных территориях, направ­
ленное на изменение легального статуса, геогра­
фического характера и демографического состава 
этих территорий, является незаконным и противо­
речит принципам Организации Объединенных На­
ций.
318. Печально, что положение на Кипре продол­
жает оставаться острым и напряженным. Отсут­
ствие прогресса в решении кипрской проблемы 
на основе принципов, заложенных в резолюции 
3213 (XXIX) Генеральной Ассамблеи, которая 
была поддержана Советом Безопасности в резо­
люции 365 (1974), является вопросом, вызываю­
щим большую тревогу. Мы постоянно утвержда­
ли, что суверенитет, независимость, террито­
риальная целостность и неприсоединение 
Республики Кипр должны быть сохранены и 
должны уважаться. Мы повторяем нашу убеж­
денность в том, что полные и конструктивные пе­
реговоры между греческой и турецкой общинами 
на Кипре без внешнего вмешательства могут при­
вести к взаимоприемлемому соглашению. Мы с 
удовлетворением отметили продолжающиеся уси­
лия Генерального секретаря по возобновлению 
межобщинных переговоров.

319. В южной части Африки режимы расистов и 
меньшинства пытаются увековечить систему ко­
лониализма, господства, угнетения и эксплуата­
ции. Мы всегда симпатизировали большинству 
народа Южной Африки, Намибии и Зимбабве в 
их борьбе, поддерживали их устремления к прав­
лению большинства и соблюдению основных прав 
человека.

320. В Южной Африке нет никаких проявлений 
того, что преступная система апартеида отказы­
вается от своей одиозной политики холодной 
расовой дискриминации. Мы осудили политику 
так называемой бантустанизации, проводимую 
Южной Африкой как злостную попытку увекове­
чить расистское господство. Мы с тревогой сле­
дим за наращиванием военного потенциала Юж­
ной Африки, включая планы по созданию ядер- 
ного оружия.
321. Единодушно принятое решение Совета Бе­
зопасности в его резолюции 418 (1977) по главе 
VII Устава Организации Объединенных Наций о 
выдаче мандата на эмбарго на военное и ядерное 
сотрудничество с расистским режимом Южной 
Африки было положительным шагом, однако мы 
считаем, что необходимы более сильные меры, 
такие как принятие экономических санкций и 
изъятие иностранных вкладов, которые будут 
способствовать искоренению системы апартеида.

322. Мы выражаем нашу полную солидарность 
с национально-освободительными движениями, а 
также с угнетенным народом Южной Африки.
323. В Намибии мы постоянно поддерживали не­
отъемлемое право народа Намибии на свободу, 
национальную независимость и территориальную 
целостность. Мы неуклонно поддерживали за­
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конную борьбу, проводимую под руководством 
СВАПО, единственного законного представителя 
народа Намибии, за ликвидацию незаконной ок­
купации Намибии Южной Африкой. Мы привет­
ствуем историческое решение Совета Безопас­
ности от 27 июля 1978 года, выраженное в резо­
люции 431 (1978) по вопросу о Намибии, и 
поощряем вклад всех заинтересованных сторон в 
дело эффективного мирного урегулирования до 
сих пор не решенного вопроса о Намибии.

324. Совет Безопасности в отдельной резолю­
ции, резолюции 432 (1978), подчеркнул, что тер­
риториальная целостность и единство Намибии 
должны быть обеспечены путем реинтеграции 
Уолфиш-Бея в его территорию. Мы подчеркивали 
в прошлом и подчеркиваем теперь главную ответ­
ственность Организации Объединенных Наций за 
обеспечение скорейшей независимости для Нами­
бии путем свободных выборов под наблюдением 
и контролем Организации Объединенных Наций. 
Угроза Южной Африки перейти к выборам, пол­
ностью игнорируя Организацию Объединенных 
Наций, вызывает самое глубокое сожаление.

325. В Южной Родезии растущее неспокойствие 
и насилие показывают, что не может быть проч­
ного и жизнеспособного рещения до тех пор, по­
ка правление большинства не будет установлено 
на основе принципа «один человек — один голос». 
Так называемое внутреннее урегулирование, ка­
тегорически отвергнутое Советом Безопасности, 
является еше одним маневром незаконного ра­
систского. режима меньшинства с целью сохра­
нить свое господство и возможность угнетения 
африканского народа Зимбабве. Урегулирование 
в Родезии требует созыва конференции за круг­
лым столом всех заинтересованных сторон. В этой 
связи мы приветствуем англо-американскую ини­
циативу в качестве попытки провести переговоры 
между всеми сторонами, включая всех родезий­
ских лидеров.

326. Все большее и большее нарушение санкций 
Совета Безопасности против расистского режима 
достойно осуждения. Мы подчеркиваем важность 
сохранения санкций до того времени, пока все 
непосредственно заинтересованные стороны не 
обсудят соглашение, гарантирующее проведение 
конституционной конференции на основе правле­
ния большинства для Зимбабве. Наша делегация 
еще раз подтверждает свою неуклонную поддерж­
ку борьбы народа Зимбабве, направленной на 
достижение полной и истинной свободы и неза­
висимости этой территории.

327. Важным вопросом, вызывающим озабочен­
ность человечества, является разоружение. 
Сейчас все признают, что увеличивающаяся гон­
ка вооружений представляет серьезную угрозу 
для всего человечества. Однако с сожалением 
следует отметить, что, несмотря на продолжающи­
еся усилия Организации Объединенных Наций, 
успехи в области переговоров по разоружению 
были чрезвычайно ничтожными. Существующие 
меры по контролю над вооружением создали ат­

мосферу, способствующую плодотворным перего­
ворам по широкому кругу вопросов разоружения, 
однако не было сделано каких-либо решительных 
шагов по реализации целей всеобщего и полного 
разоружения под эффективным международным 
контролем, что является главной целью Органи­
зации Объединенных Наций.
328. Настоящая сессия может проанализировать 
результаты десятой специальной сессии по разо­
ружению, созванной по инициативе неприсоеди- 
нившихся стран. Мы согласны с тем, что разору­
жение является сложным вопросом, поэтому 
было бы нереально ожидать важных результатов 
от одной специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи. Замечательным достижением является тот 
факт, что Заключительный документ сессии [ре­
золюция З-ЮЩ был принят на основе консенсу­
са, однако остались нерешенными основные раз­
ногласия по вопросу о подходе и первоочередно­
сти рассмотрения вопросов разоружения во всем 
их объеме. Мы разделяем мнение, высказанное 
Председателем десятой специальной сессии, что 
Заключительный документ «представляет собой 
наиболее широкую платформу для последуюшей 
работы и для дополнительных усилий Организа­
ции Объединенных Наций в области разоруже­
ния» Мы надеемся, что положения, содержа­
щиеся в этом документе, будут претворены в 
жизнь.
329. Вызывает сожаление тот факт, что многие 
конструктивные предложения не были включены 
в Заключительный документ. Однако укрепление 
механизма, особенно органа по переговорам, ко­
торый облегчит далее обсуждение, гармонизацию 
и завершение ряда мер, направленных на разору­
жение, несомненно является значительным дости­
жением десятой специальной сессии. Мы придаем 
большое значение участию всех ядерных держав 
в этом обновленном органе по переговорам.

330. Учреждение Комиссии по разоружению, 
состоящей из всех членов Организации Объеди­
ненных Наций, в качестве органа для обсуждения 
является еще одним положительным шагом. 
Упомянутые органы будут близко связаны с Ор­
ганизацией Объединенных Наций, и это является 
признанием роли международного органа в реше­
нии всех вопросов разоружения. Наша делегация 
неоднократно утверждала, что Организация Объ­
единенных Наций является единственным фору­
мом, в котором можно всем, будь то ядерные 
державы, средние державы и неядерные державы, 
обсуждать и принимать решения на основе рав­
ноправия по вопросам, касающимся будущего че­
ловечества.
331. Мы постоянно утверждали, что ядерные 
державы несут основную ответственность за пре­
кращение гонки ядерных вооружений. Мы повто­
ряем, что ядерные державы, обладающие самым 
большим арсеналом смертоносного и совершенно-

 ̂’’ См. О ф ициальны е отчеты Г ен е р а ль н о й  А сс а м б ле и ,  
десят ая сп ец и а л ь н а я  сесси я . П лен а р н ы е  за се д а н и я , 27-е 
засед ан и е .
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ГО ядерного оружия, должны доказать на деле 
свою приверженность разоружению. Мы призыва­
ем сверхдержавы достичь немедленного соглаше­
ния по существенному сокращению и качествен­
ному ограничению стратегических вооружений в 
качестве предварительного шага к общему и 
быстрому уничтожению запасов ядерного оружия. 
Мы надеемся, что заключительные переговоры 
на втором этапе переговоров по ограничению 
стратегических вооружений, которые еще не дали 
результатов, будут успешно завершены в скором 
будущем и что соглашение о всеобщем запреще­
нии испытаний ядерного оружия также будет до­
стигнуто.
332. В качестве страны, подписавшей Договор о 
нераспространении ядерного оружия, Непал глу­
боко озабочен тем, что ядерное оружие продол­
жает распространяться как вертикально, так и 
горизонтально. Мы подчеркиваем настоятельную 
необходимость всеобщего соблюдения Договора о 
нераспространении, необходимость усиления мер 
по безопасности и строгого соблюдения их для то­
го, чтобы укрепить режим нераспространения. 
Наша делегация разделяет мнение о том, что пе­
редача ядерной технологии и цели нераспростра­
нения являются не противоречащими, а взаимно 
дополняющими друг друга факторами. Также не­
обходимо, чтобы адекватные щаги были предпри­
няты по ограничению и сокращению обычного 
оружия. Мы решительно поддержали предложе­
ние о сокращении военных бюджетов основных в 
военном отношении государств, в особенности 
государств — членов Совета Безопасности. Мы 
настаиваем на том, чтобы было принято во вни­
мание наше предложение, согласно которому пос­
тепенному сокращению военных бюджетов долж­
но предшествовать замораживание уровня воен­
ных расходов.

333. Непал постоянно выступал за мир во всем 
мире и поддерживал учреждение зон мира. Мы 
поддержали декларацию 1971 года об объявлении 
Индийского океана зоной мира [резолюция 2832 
(XXVI)].  Мы призываем великие державы уско­
рить проведение переговоров по осуществлению 
положений резолюции Генеральной Ассамблеи 
2832 (XXVI). Мы поддержали предложение о соз­
дании зоны мира, свободы и нейтралитета Ассо­
циацией стран Юго-Восточной Азии. Наше соб­
ственное предложение, провозглашенное Его Ве­
личеством королем Бирендра три года назад 
мотивировалось глубоким желанием скорее уста­
новить мир для национального развития в резуль­
тате максимальной мобилизации наших ограни­
ченных ресурсов.

334. Мы высоко ценим поддержку, которую полу­
чило наше предложение со стороны дружественных 
стран. Мы убеждены, что национальная инициа­
тива будет способствовать миру и безопасности. 
Мы уверены, что провозглашение Непала зоной 
мира явится значительным вкладом в учреждение 
зоны мира в этом регионе в целом. Участие Не-

2 ® Там  же, тридцать вторая сесси я . П лен а р н ы е  з а с е ­
д а н и я ,  5-е засед ан и е , пункт 174.

пала в ВСООНЛ служит еще одним свидетельст­
вом нашего искреннего желания добиться мира во 
всех уголках земли. Непал хочет поддерживать 
и укреплять дружественные отношения со всеми 
странами мира, и в частности с соседними госу­
дарствами. В нашем регионе Южной Азии значи­
тельно улучшились отношения между странами, 
которые строили эти отношения на основе доброй 
воли, взаимного благотворного сотрудничества и 
уважения суверенитета друг друга, территориаль­
ной целостности, строгого соблюдения принципа 
невмешательства во внутренние дела друг друга. 
Мы надеемся и уверены, что проявление доброй 
воли к сотрудничеству и взаимному пониманию 
будут содействовать укреплению отношений стран 
нашего региона между собой.
335. Международное экрномическое положение 
никоим образом не является благоприятным, ста­
бильным или многообещающим. Борьба за учреж­
дение нового международного экономического 
порядка сейчас приобретает все большее значение. 
Однако развивающиеся страны выразили тревогу 
в связи с весьма незначительными успехами 
в деле учреждения нового международного эконо­
мического порядка. Положение развивающихся 
стран постоянно ухудшается. Противоречия, вы­
текающие из концентрации огромных экономичес­
ких ресурсов в небольшом числе развитых стран, 
еще больше расширили разрыв в уровне экономи­
ческого развития и условиях жизни в развитых 
и развивающихся странах. Развивающиеся стра­
ны убеждены, что структурная трансформация 
существующей международной экономической 
системы является единственным выходом из на­
стоящего кризиса.

336. В областях торговли и передачи финансов 
отклик развитых стран на быстрое развитие раз­
вивающихся стран не был положительным. Экс­
порт готовой продукции и конфекции из развива­
ющихся стран не получает рынков сбыта в раз­
витых странах в результате больших тарифов и 
нетарифных барьеров. Помимо этого, все большее 
использование протекционистских мер в развитых 
странах привело к созданию неблагоприятных для 
развивающихся стран условий торговли. Резуль­
татом этого стал рост платежного дефицита раз­
вивающихся стран и неизбежный рост их задол­
женности. Несмотря на увеличение официальной 
помощи на развитие, в реальном выражении, из 
развитых стран, цель — 0,7 процента валового на­
ционального продукта развитых стран — еще не 
была достигнута за некоторыми исключениями.

337. Печально, что не было сделано никаких ша­
гов по учреждению Общего фонда на двух кон­
ференциях и что, несмотря на устную поддержку, 
некоторые развитые страны на деле продолжают 
выступать против основных принципов, лежащих 
в основе Общего фонда. Мы надеемся, что пере­
говоры с целью выработки общих решений дадут 
успешные результаты до конца этого года.

338. После сессии Всемирного продовольственно­
го совета, состоявшейся в Маниле в 1977 году, не
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произошло каких-либо улучшений в области про­
изводства продовольствия, стабильности продук­
тов и торговли ими. Для того чтобы позволить 
развивающимся странам добиться большего уров­
ня согласованного роста в сельскохозяйственных 
секторах по крайней мере на 4 процента в год, 
пределы внешней помощи, учрежденные Советом, 
должны быть достигнуты как можно скорее и не 
позже 1980 года.

339. Очень важно, чтобы многосторонние торго­
вые переговоры в рамках ГАТТ были успешно 
завершены в 1978 году и чтобы эти переговоры 
полностью учли интересы развивающихся стран 
и их потребности по вопросам, связанным с тор­
говлей сельскохозяйственными продуктами. Мы 
выражаем надежду на то, что переговоры о пре­
образовании ЮНИДО в специализированное уч­
реждение Организации Объединенных Наций 
будут успешно закончены без дальнейших от­
срочек.

340. Многие резолюции Организации Объединен­
ных Наций свидетельствуют о понимании между­
народным сообществом серьезности к неотложно­
сти трудноразрешимых проблем слаборазвитых 
стран, однако специальные меры, принятые в этом 
направлении, не дали значительных результатов. 
За период с 1970 по 1976 год рост валового на­
ционального продукта в этих странах на душу на­
селения составил 0,4 процента в год по сравнению 
с ростом в 2,7 процента на душу населения за 
тот же период во всех других развивающихся 
странах. Таким образом, положение наименее 
развитых из развивающихся стран сейчас еще 
хуже, чем оно было в начале десятилетия.

341. Специальные меры в области торговли, фи­
нансов, технической помощи и меры по структур­
ному развитию, которые были единодушно под­
держаны, включая соответствующие положения 
Международной стратегии развития на второе 
Десятилетие развития [резолюция 2626 ('АХУ)],не 
были должным образом осуществлены. Учитывая 
вышесказанное, мы призываем международное 
сообщество, в частности развитые страны, принять 
срочные меры с тем, чтобы добиться значитель­
ного улучшения положения наименее развитых 
стран. Необходимо по крайней мере удвоение ре­
альной помощи разв1шающимся странам к 1980 
году, чтобы помочь им достичь минимального уров­
ня роста в 3,5 процента на душу населения в год 
в реальных выражениях, как об этом говорится 
в Международной стратегии развития. Мы высоко 
ценим решения правительств Швеции, Канады, 
Нидерландов, Швейцарии и Соединенного Коро­
левства, имеющие целью облегчить положение с 
долгами менее развитых стран, и хотели бы, чтобы 
другие страны последовали их примеру.
342. Являясь страной, не имеющей выхода к мо­
рю, Непал хорошо понимает, что отсутствие дос­
тупа к морю, изоляция и удаленность от мировых 
рынков осложняют социально-экономическое раз­
витие страны, не имеющей выхода к морю. Стра­
ны, не имеющие выхода к морю, проигрывают

вдвойне, поскольку большинство из них также 
числится в перечне менее развитых стран. Адек­
ватные решения проблем этих стран еще не были 
найдены. Конкретные и оперативные меры еще 
также не были приняты международным сообще­
ством в их пользу. Результаты первой Конферен­
ции по объявлению взносов в Специальный фонд 
Организации Объединенных Наций для стран, не 
имеющих выхода к морю, не были обнадеживаю­
щими. Высоко оценивая усилия тех стран, которые 
сделали скромные вклады в Фонд, мы призываем 
еще раз развитые страны и других потенциальных 
доноров сделать существенные добровольные вкла­
ды с тем, чтобы Фонд смог функционировать как 
можно скорее.
343. Главная ответственность за развигие раз­
вивающихся стран ложится на сами развивающие­
ся страны. Они не могут, однако, нести эту от­
ветственность, если их усилия не будут подкреп­
лены постепенной реализацией основных целей 
нового международного экономического порядка. 
Развивающиеся страны ясно определили свои 
обязательства по урегулированию всех вопросов 
международного экономического сотрудничества и 
развития путем переговоров и встреч. В этой 
связи следует упомянуть Комитет по экономичес­
ким вопросам, известный как Комитет, учрежден­
ный в соответствии с резолюцией Генеральной 
Ассамблеи 32/174, или Комитет полного состава. 
По нашему мнению, этот Комитет, созданный с 
целью обеспечивать политический импульс перего­
ворам в различных учреждениях и организациях 
системы Организации Объединенных Наций до 
тех пор, пока не пройдет в 1980 году специальная 
сессия Генеральной Ассамблеи по рассмотрению 
результатов, достигнутых в урегулировании меж­
дународных проблем, должен ориентироваться на 
действия других организаций и избегать дублиро­
вания работы с другими форумами.
344. Однако печально, что первая сессия этого 
Комитета, которая возобновила свою работу в 
первой неделе этого месяца, зашла в тупик по 
вопросу точного определения мандата Комитета. 
В связи с этим мы хотим подтвердить свое мне­
ние о том, что Комитет должен быть достаточно 
компетентным для достижения согласованных 
решений путем переговоров.
345. Мы поддерживаем резолюцию, принятую Ге­
неральной Ассамблеей в прошлом году по пере­
стройке экономических и социальных секторов 
системы Организации Объединенных Наций 
[резолюция 3211.97], что является неотъемлемой 
частью наиболее широких усилий по пересмотру 
глобальной экономики в целях создания нового 
международного экономического порядка. Мы поз­
дравляем нового Генерального директора по раз­
витию и международному экономическому сотруд­
ничеству и желаем ему всяческих успехов в реше­
нии задач, которые ему предстоит рассматривать.
346. Недавно завершившаяся в Буэнос-Айресе 
(Аргентина) Конференция Организации Объеди­
ненных Наций по техническому сотрудничеству 
между развивающимися странами дала новые
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ВОЗМОЖНОСТИ для более всеобъемлющей оценки 
масштабов взаимного сотрудничества среди раз­
вивающихся стран. Мы надеемся на то, что план 
действий и рекомендаций этой Конференции  ̂® бу­
дет эффективно выполнен. Будущие конференции 
Организации Объединенных Наций, в частности 
пятая сессия ЮНКТАД, которая будет проходить 
в Маниле в мае следующего года, и Конференция 
Организации Объединенных Наций по науке и 
технике в целях развития, которая состоится в 
Вене в следующем году, имеют большое значение 
для решения наиболее острых проблем в области 
торговли, развития и создания научных и тех­
нических потенциалов в развивающихся странах. 
Мы ожидаем позитивных результатов от этих 
конференций.

347. Моя делегация также приветствует резолю­
цию 1978/61, принятую Экономическим и Социаль­
ным Советом на второй очередной сессии в этом 
году в отношении созыва Конференции Организа­
ции Объединенных Наций по новым и возобновля­
емым источникам энергии. Важность такой кон­
ференции очевидна, поскольку все страны, в осо­
бенности менее развитые, страдают от растущих 
расходов на энергию.
348. До сих пор еще не предвидится принятие 
всеобъемлющей и приемлемой для всех междуна­
родной конвенции по морскому праву. Наша 
делегация неоднократно подчеркивала, что новая 
конвенция по морскому праву должна быть спра­
ведливой, она должна отражать чаяния всех под­
писывающих ее стран. Результаты работы Конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву свидетельствуют как раз об об­
ратном. Постоянный отказ группы прибрежных 
государств признать право группы стран, не име­
ющих выхода к морю, находящихся в географи­
чески невыгодном положении стран, участвовать 
на равной основе в эксплуатации живых ресурсов 
экономической зоны прилегающих прибрежных 
государств и государств того же региона и суб­
региона сводят на нет концепцию общего насле­
дия человечества.
349. Неофициальный сводный текст для перего­
воров, результат четырехлетних переговоров, со 
всей ясностью подчеркивает, что контроль при­
брежными государствами морских ресурсов зна­
чительно улучшен, а нуждам и правам стран, не 
имеющих выхода к морю, и географически обде­
ленных стран не уделяется должного внимания. 
Так называемые «суверенные права» прибрежного 
государства в исключительной экономической зо­
не приведут к больщему росту разрыва между 
богатыми и бедными нациями и создадут четвер­
тый мир — наименее развитых и наиболее обделен­
ных государств.
350. Чтобы поддержать эту концепцию общего 
наследия человечества моя делегация представи­

ла проект предложения, озаглавленный «Фонд 
общего наследия» на седьмой сессии третьей Кон­
ференции по морскому праву в Женеве ® “. Мы 
искренне надеемся, что это предложение, которое 
представляет интерес для всего человечества и 
которое ни в коем случае не выдвигает на первый 
план интересы географически обделенных стран 
и стран, не имеющих выхода к морю, получит 
поддержку всех стран.

351. Будучи внутриконтинентальной страной, Не­
пал всегда обращал внимание международного 
сообщества на тот факт, что неблагоприятные 
условия, в которых находится внутриконтинен- 
тальная страна, отрицательно влияют на дости­
жение нащих целей в ускорении развития. Право 
свободного доступа к морю и из моря и право 
на свободный транзит с точки зрения потока лю­
дей и товаров очень важны для стран, удаленных 
от моря, а также для стран, не имеющих выхода 
к морю. Законные интересы наших стран, я ду­
маю, будут учтены в международной Конвенции 
по морскому праву в будущем.
352. Мы поддержали на седьмой сессии третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву заявление, излагающее по­
зицию Группы 77 по одностороннему законода­
тельству относительно эксплуатации ресурсов дна 
моря, касающемуся мер, принятых или же рас­
смотренных в ряде развитых стран ®'. Мы призы­
ваем эти страны воздерживаться от принятия 
односторонних мер, которые могут неблагоприят­
ным образом повлиять на переговоры, проводимые 
по принятию Конвенции по морскому праву.
353. Единодушное решение тридцать второй сес­
сии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных Наций отметить в этом году тридцатую го­
довщину Всеобщей декларации прав человека по­
казывает, какое большое значение придает меж­
дународное сообщество принципам прав человека, 
достоинству человека, как это записано в Декла­
рации и Уставе Организации Объединенных На­
ций. Непал уважает принципы Декларации и, 
я думаю, будет уместно отметить, что наша кон­
ституция гарантирует народу Непала, независимо 
от пола, касты, вероисповедания, цвета кожи или 
религии, его основные права и свободы. Наша 
делегация с удовлетворением присоединяется к 
решению международного сообщества отметить 
тридцатую годовщину Всеобщей декларации.

354. В заключении я хотел бы сказать о том, что, 
поскольку Организация Объединенных Наций иг­
рает все возрастающую роль в различных обла­
стях международной деятельности, в частности в 
области установления нового международного 
экономического порядка, разоружения, урегули­
рования взрывоопасных ситуаций, она должна 
оправдать надежды, которые народы возложили

2 ® См. Д о к л а д  К о нф ер енц и и  О р га н и за ц и и  О б ъ ед и н ен ­
ны х  Н а ц и й  по т ехническому сотрудничест ву м еж ду р а з в и ­
ва ю щ и м и ся  странами, Б уэн о с-А й р ес , 30  август а  — 12 с е н ­
тября 1978 го да  (и зд ан и е  О р ган и зац и и  О бъединенны х 
Н ац и й , в п р о д аж е  под №  К .7 8 .П .А .1 1 ), главы  I и II.

См. докум ент А /С О Н Р.62/65.
См. О ф ициальны е отчеты третьей К о нф ер енц и и  О р­

га н и за ц и и  О б ъ ед и ненн ы х  Н а ц и й  по м орском у п р а ву , том 
IX (изд ан ие О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций , в про­
д а ж е  под №  К .7 9 .У .З ), 109-е пленарное  за сед ан и е .
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на нее как на всемирную Организацию. Подтверж­
дая нашу приверженность идеалам и принципам 
Организации Объединенных Наций, мы подчерки­
ваем важность дальнейшего укрепления этого 
всемирного органа, чтобы он был еще более эф­
фективным механизмом для сохранения и консо­
лидации мира и безопасности, для содействия 
международному сотрудничеству, для установле­
ния нового порядка, основанного на справедли­
вости, равенстве, мире и гармонии общих инте­
ресов. Мы твердо убеждены в том, что более 
сильная организация Объединенных Наций, оли­
цетворяющая волю и могущество ее членов, смо­
жет дать эффективные гарантии международного 
мира и безопасности, согласно возложенной на 
нее ответственности.

355. Г-н ПАТТЕРСОН (Ямайка) [говорит по- 
английски) : Позвольте мне от имени делегации 
Ямайки присоединиться к выступавшим до меня 
ораторам и поздравить г-на Льевано с избрани­
ем его Председателем текущей тридцать третьей 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций. Мы горды тем, что представи­
тель нашего района председательствует на этой 
сессии в такой трудный период международных 
отношений. Красноречивое заявление, сделанное 
им после выборов [1-е заседание], говорит о его 
большом опыте и глубоком интересе к вопросам, 
стоящим перед нами на этой Ассамблее.

356. Я хотел бы отдать должное предшественни­
ку г-на Льевано г-ну Лазару Мойсову за муд­
рость и искусство, с которыми он руководил на­
шей работой на тридцать второй сессии и на трех 
специальных сессиях.

357. Генеральному секретарю Организации Объ­
единенных Наций мы выражаем нашу глубокую 
признательность за его неустанные усилия, при­
лагаемые часто в особо неблагоприятных обстоя­
тельствах, направленные на поиски решений мно­
гих критических вопросов, стоящих перед всеми 
нами.

358. Позвольте мне также приветствовать Соло­
моновы острова как нового члена, принятого в 
ряды этой Всемирной организации. Организация 
Объединенных Наций сделала еще один шаг впе­
ред в достижении желаемой цели универсально­
сти ее членства. Есть надежда на то, что вскоре 
мы сможем приветствовать в качестве членов этой 
Всемирной организации территории в Карибском 
море, которые горячо стремятся добиться своей 
независимости и получить свои международные 
права и обязанности.

359. На текущем этапе международных отноше­
ний остается нерешенным целый ряд крупных 
политических и экономических вопросов. В реше­
нии этих вопросов мы очень нуждаемся. В то же 
время мы должны признать, что определенные 
коренные перемены в международной системе на­
стоятельно необходимы для того, чтобы мировое 
сообщество в целом выжило и процветало в бу­
дущем.

360. Грандиозные перемены, к которым привела 
последняя фаза процесса деколонизации, являют­
ся сами по себе крупным поворотным моментом 
в истории. Более того, это событие имело место 
в период, отмеченный крупными достижениями в 
науке и технике, в быстром росте мировой эконо­
мики. Это происходило на фоне интенсивного по­
литического и идеологического соперничества, 
порожденного крупными системами блоков в пе­
риод холодной войны.

361. В этот период новые интеллектуальные и 
моральные силы потрясли мир. Против новых тен­
денций выступали силы старого порядка, который 
стремился остановить поступательное движение 
перемен.

362. Короче говоря, мы переживаем критический 
период истории. Если мы не сможем направить 
свои силы на перемены, мы будем содействовать 
своему собственному уничтожению. Мы сможем 
продвинуться вперед, если мы достигнем нового 
уровня международного сотрудничества.

363. В области прав человека были предприняты 
смелые и творческие инициативы. Но важного 
ингредиента все еще не хватает, то есть не хва­
тает международного механизма, контролирующе­
го осуществление прав человека. Необходимо 
преодоление граней между различными политиче­
скими и культурными системами, различными 
уровнями экономического развития и отсталости. 
Необходимо недвусмысленное признание и осу­
ществление экономических и социальных прав на­
ряду с другими основными правами человека.

364. Выполнение перечисленных требований не 
должно мешать принятию в случаях необходимо­
сти практических мер, хотя ясно, что специальные 
меры не могут заменить скоординированных меж­
дународных действий. Только такие действия по­
могут ликвидировать трудные и опасные расхож­
дения во взглядах, например, по всему вопросу 
о терроризме.

365. В течение последней очередной сессии Гене­
ральной Ассамблеи произошло значительное собы­
тие, которое заставило государства-члены приз­
нать, что пришло время пересмотреть в Организа­
ции Объединенных Наций ее собственный меха­
низм и процедуры, касающиеся вопроса о правах 
человека. Поскольку развитые страны отходят от 
узких и традиционных определений прав челове­
ка, мы считаем, что мы добились общего призна­
ния того, что имеются две категории или концеп­
ции прав человека — одна делает упор на граж­
данские и политические права, другая — на эко­
номические, социальные и культурные права, 
однако обе они должны рассматриваться как не­
делимые и взаимозависимые.

366. Правительство моей страны гордится резуль­
татами нашей внутренней, а также внешней поли­
тики, направленной на обеспечение того, чтобы 
все люди пользовались основными социальными 
и экономическими условиями, которые открывают
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ВОЗМОЖНОСТЬ для самого полного осущ ествления  
прав человека.

367. Истекший год был периодом особенно интен­
сивной деятельности в области экономических и 
социальных вопросов. Этот аспект деятельности 
объясняется появлением серьезных глобальных 
проблем, которые стали более сложными и труд­
норазрешимыми. Масштабы проблем, стоящих пе­
ред нами, и их последствия для будущих поколе­
ний выходят за рамки искусственно созданных 
человеком границ между богатыми и бедными на­
шего мира. Основой наших усилий по решению 
этих проблем должна быть безоговорочная цель 
установления международного мира и достижения 
экономического роста. Мы не можем добиться 
этой цели без общего понимания новой мировой 
экономической структуры и отношений, которые 
необходимо установить, и без принятия на себя 
соответствующих обязательств.

368. В последнее время наблюдается явный конт­
раст между объемом дискуссии по экономическим 
вопросам и выражением серьезной озабоченности 
во всех кругах, с одной стороны, а с другой сто­
роны — очень ограниченным объемом реальных 
соглашений и конструктивных мер по решению 
этих проблем.

369. Такое положение с наибольшей очевидностью 
проявляется там, где идут диалог и переговоры 
по новому международному экономическому по­
рядку. Состояние застоя в этих проблемах — опас­
ного состояния бездействия, может иметь самые 
серьезные последствия для международного со­
общества. История всех наших усилий за послед­
ние четыре года, очень ограниченные результаты 
самых различных дискуссий и переговоров, без 
сомнения, говорят о том, что мы еще не достигли 
уровня проведения деловых и широких перегово­
ров.

370. Моя страна глубоко верит в огромное значе­
ние системы Организации Объединенных Наций: 
ни одна другая организация не пользуется таким 
доверием и не имеет таких возможностей для вы­
работки и осуществления решений, имеющих це­
лью достижение экономической справедливости в 
отношениях между всеми странами. Именно этой 
убежденностью мы руководствовались в наших 
усилиях на тридцать второй сессии Генеральной 
Ассамблеи, когда был создан Комитет (Комитет, 
учрежденный в соответствии с резолюцией 32/174 
Генеральной Ассамблеи). Комитет по новому меж­
дународному экономическому порядку был создан 
потому, что проявилась решимость перевести диа­
лог по этому вопросу исключительно в рамки сис­
темы Организации Объединенных Наций и создать 
форум, который мог бы обеспечить эффективную 
дискуссию и переговоры.

371. Мы глубоко разочарованы тем, что данный 
Комитет не сумел осуществить свои жизненно важ ­
ные задачи. Однако в ходе недавнего заседания 
Комитета появились признаки того, что мы при­

близились к пониманию необходимости, проведе­
ния деловой дискуссии и поиска согласованности 
по конкретным вопросам. Я полагаю, что эту 
точку зрения разделяют почти все участники за­
седания. Если это так, мы, возможно, достигли 
важного прогресса. Хорошо, что дело обстоит 
именно так, поскольку ни у кого из нас нет дру­
гого выбора в данном случае. Мы должны прод­
вигаться вперед и решать сложные задачи, свя­
занные с необходимостью урегулирования проб­
лем, независимо от их трудности. Если мы не 
будем это делать, мы ускорим серьезное ухудше­
ние в области международных отношений, и нас 
обвинят в пренебрежении к серьезным проблемам.
372. После этого заседания во всех столицах 
«третьего мира» и в промышленно развитых стра­
нах была высказана тревога за будущее перего­
воров, а это дает основания надеяться, что наши 
усилия по созданию реалистичных рамок, в кото­
рых мы можем действовать, будут успешными.

373. Недавно в заявлениях было предложено су­
зить расхождение во взглядах в отношении функ­
ций Комитета. Однако данный вопрос остается 
вопросом существа, а не процедуры. Эта Ассамб­
лея в качестве высшего органа, наделенного пол­
номочиями принимать решения Организации Объ­
единенных Наций, должна сейчас раз и навсегда 
поставить дело так, чтобы Комитет мог осущест­
влять неоспоримые полномочия в решении своих 
задач.
374. Серьезное состояние экономики, требования 
международного сотрудничества и равноправия 
требуют срочных, особых и конкретных действий, 
особенно в отношении вопросов, которые были 
предметом обсуждения и которые касаются уста­
новления нового международного экономического 
порядка. Такие действия помогут развеять мнение 
развивающихся стран относительно рещимости 
некоторых промышленно развитых стран препят­
ствовать движению по перестройке глобальной 
экономической системы.
375. Осуществление конкретных действий помо­
жет избавиться от чувства бессилия, которое 
испытывают многие люди в международном со­
обществе перед лицом критических национальных 
и глобальных экономических трудностей. Возмож­
ность осуществления таких действий существует. 
Предлагаемое возобновление Конференции Орга­
низации Объединенных Наций для ведения пере­
говоров по Общему фонду в соответствии с Ком­
плексной программой сырьевых товаров в ноябре 
этого года открывает международному сообщест­
ву широкие перспективы для деятельности. Мы с 
удовлетворением отмечаем усилия Генерального 
секретаря ЮНКТАД, имеющие целью согласовать 
позицию развивающихся и развитых стран по це­
лям и структуре Общего фонда. Серьезность проб­
лем, связанных с торговлей сырьем, теперь ясна 
международному сообществу, и растет признание 
того, что необходимы срочные действия, чтобы 
разрешить их. Для этой цели необходимы парал­
лельные действия в отношении Единой программы 
по сырьевым товарам. Вышесказанное дает осно­
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вания надеяться, что можно будет достичь согла­
шения по Общему фонду до окончания текущего 
года.

376. Проблемы задолженности развивающихся 
стран имеют серьезные последствия как для раз­
витых, так и для развивающихся стран. И мы на­
деемся, что понимание, достигнутое по вопросам 
задолженности на Совещании на уровне минист­
ров Совета по торговле и развитию в марте этого 
года, откроет пути к прогрессу в переговорах. Мы 
приветствуем меры по отмене официальной задол­
женности наименее развитых и некоторых других 
развивающихся стран, принятые рядом промыш­
ленно развитых стран. Мы надеемся, что даль­
нейшие переговоры, которые будут вестись в 
ЮНКТАД, приведут к договоренности, способст­
вующей облегчению положения, связанного с 
серьезными проблемами задолженности развива­
ющихся стран. Такие действия увеличили бы воз­
можности развивающихся стран в решении их 
проблем национального развития и международ­
ного участия.

377. Другой областью, требующей скорейших 
мер, которые имели бы динамичный эффект в ма­
териальном отношении, является передача ре­
сурсов.

378. Мы не можем на данной сессии Генеральной 
Ассамблеи игнорировать тот факт, что со времени 
нашей последней встречи потоки официальной по­
мощи развитию, которые оставались намного ни­
же установленного международного плана, фак­
тически упали в реальном выражении, как и 
процентное содержание их совместного валового 
национального продукта за последние 12 месяцев.
379. Мы убеждены, что необходимо найти средст­
ва, чтобы деятельность МВФ Всемирного банка 
в большей степени соответствовала нашим нуж­
дам развития, о чем говорится в соответствующих 
положениях предложений, касающихся создания 
нового международного экономического порядка.

380. В то же время следует признать, что в не­
которых областях деятельности достигнут прог­
ресс. Результат недавней Конференции Организа­
ции Объединенных Наций по техническому со­
трудничеству между развивающимися странами, 
состоявшейся в Буэнос-Айресе, свидетельствует, 
что появилась насущно необходимая вера в пер­
спективы сотрудничества в международной эконо­
мической сфере. Но техническое сотрудничество 
среди развивающихся стран не является новой 
сферой деятельности. Это не новый аспект в меж­
дународном сотрудничестве в целях развития, это 
не решающий фактор прогресса в отношениях 
между Севером и Югом, что некоторые хотели бы 
предложить в качестве руководства для дальней­
ших действий. Техническое сотрудничество среди 
развивающихся стран по существу является дея­
тельностью развивающихся стран по созданию и 
развитию их взаимной и национальной самостоя­
тельности. Конечно, потребуется серьезная под­
держка развитых стран, чтобы этот процесс при­
вел к созданию своего потенциала; и он представ­

ляет интерес для развитых стран в том смысле, 
что механизм Организации Объединенных Наций 
должен использоваться в качестве интегральной 
части всего механизма превращения технического 
сотрудничества среди развивающихся стран в опе­
ративный, действенный процесс, каким он и дол­
жен быть. Развитые страны продемонстрировали 
в Буэнос-Айресе готовность сотрудничать в этих 
немногих областях.
381. Энергия остается важным вопросом в между­
народном процессе развития, и мы не можем про­
должать игнорировать его. Как отметила моя де­
легация в прошлом году ® 2, необходимо эффек­
тивное и экономное расходование энергии. 
Необходим поиск новых источников обычной энер­
гии, необходимо также интенсивное исследование 
солнечной, ветряной и других возобновляемых 
форм энергии. Принимаемые меры должны быть 
нацелены на то, чтобы результатами таких иссле­
дований могли воспользоваться страдающие от 
недостатка энергии развивающиеся страны для 
финансирования дорогостоящих предприятий, не­
обходимых для изучения вопросов энергии. В свя­
зи с этим правительство моей страны поддержива­
ет инициативы, предпринятые по созыву между­
народной конференции по новым и возобновляе­
мым источникам энергии. Мне кажется, трудно 
поверить в то, что совместные усилия всех участ­
ников системы Организации Объединенных Наций 
не приведут к логичным и эффективным для удов­
летворения всех этих потребностей решениям, 
принятым с особым учетом важной связи, сущест­
вующей между энергией и развитием.
382. Правительство моей страны придает огром­
ное значение переговорам, проводимым на третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву. Мы рассматриваем данную 
Конференцию как составную часть задач между­
народного сообщества в создании нового между­
народного экономического порядка. Мы полны ре­
шимости добиться установления международного 
органа по морскому дну, имеющего целью регули­
рование изучения эксплуатации ресурсов морско­
го дна за границами национальной юрисдикции, 
как общего достояния человечества.
383. Декларация принципов, принятая Организа­
цией Объединенных Наций 17 декабря 1970 года 
[резолюция 2749 (XXV)],  в которой говорится 
об этом общем достоянии, а также о том, что оно 
должно использоваться с особым учетом интере­
сов и нужд развивающихся стран, не может ос­
таться простой мечтой. Значительные усилия и 
время были посвящены данной Конференции, и в 
целом участники переговоров признают, что ббль- 
шая часть сложной и запутанной работы по до­
работке всестороннего договора, о чем речь идет 
в мандате Генеральной Ассамблеи, уже была за­
вершена.
384. Поэтому правительство Ямайки с большой 
тревогой следит за развитием дискуссии, связан-

См. О ф ициальны е отчеты Г ен ер а ль н о й  А сс а м б ле и ,  
тридцать вторая сесси я . П лен а р н ы е  за се д а н и я , 15-е з а с е ­
дан и е , пункты 250— 311.
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НОЙ с односторонними действиями по эксплуата­
ции этих ресурсов, возможность осуществления 
которых обсуждается в ходе этих переговоров. 
Необходимо ясно отдавать себе отчет в том, что 
последствия любых односторонних мер серьезно 
подорвут будущее переговоров и нанесут ущерб 
их успешному завершению.
385. Правительство моей страны поэтому призы­
вает все те государства, которые предлагают или 
задумывают односторонние действия, воздержать­
ся от односторонних действий, с тем чтобы третья 
Конференция Организации Объединенных Наций 
по морскому праву имела бы все возможности ус­
пешно завершить свою работу в приемлемые 
сроки.
386. Не сразу и не очень охотно в некоторых кру­
гах все же было признано, что организационный 
механизм, имеющийся в распоряжении междуна­
родного сообщества, во многих отношениях не 
соответствует поставленным перед ним задачам по 
решению проблемы удовлетворения потребностей 
всех стран сообщества и особенно удовлетворения 
потребностей развивающихся стран.

387. Сейчас в системе Организации Объединен­
ных Наций принимаются меры по перестройке ее 
социально-экономических секторов в направлени­
ях, согласованных на последней сессии Генераль­
ной Ассамблеи [резолюция 321197]. Моя делега­
ция с удовлетворением отмечает назначение 
Генерального директора по развитию и междуна­
родному экономическому сотрудничеству. Вместе 
с другими развивающимися странами мы считаем, 
что назначение на этот пост отвечает существу­
ющим требованием. Мы считаем, что выдающееся 
должностное лицо, которое занимает данный пост, 
получит в свое распоряжение все необходимые ре­
сурсы для того, чтобы выполнить его решающую 
роль.

388. В ходе последней очередной сессии Генераль- 
ной Ассамблеи многие развивающиеся страны, 
включая мою собственную, сыграли активную 
роль и ясно изложили свое мнение о том, что ме­
роприятия по перестройке должны быть тесно свя­
заны с установлением нового международного 
экономического порядка. Мы глубоко убеждены в 
том, что текущая перестройка должна быть эф­
фективной, нацеленной на создание условий, по­
зволяющих системе Организации Объединенных 
Наций внести действительно важный вклад в до­
стижение нового международного экономического 
порядка. Первоочередное значение Генеральной 
Ассамблеи как вьющего форума, в котором обсуж­
даются все важные вопросы, остается решающим 
условием.

389. Ямайка с тревогой следит за тем, что некото­
рые крупные державы возобновляют свои усилия, 
чтобы восстановить и укрепить неоколониальные 
отношения в Африке. Однако за последнее десяти­
летие история антиколониальной борьбы в Африке 
показала глубокую нетерпимость империалисти­
ческого господства, смелость, возможности и ре­
шимость принимать меры против такого господст­

ва. И сейчас пробил час единства всех тех сил, 
которые преследуют цели политического и эконо­
мического освобождения Африки.

390. Инициатива по разрядке в Европе была 
одним из немногих отрадных признаков того, что 
крупные державы склонны сотрудничать, чтобы 
уменьшить напряженность.
391. Тем не менее такое сотрудничество ограни­
чивается до сих пор Европой, в то время как вне­
европейское соперничество тех же самых держав 
постоянно порождает новую напряженность в 
других районах мира, особенно в Африке.
392. Ограниченный прогресс, достигнутый в об­
ласти разоружения, понимание необходимости 
принятия неотложного решения, были признаны 
десятой специальной сессией по разоружению. 
Интенсивная подготовка и высокий уровень пред­
ставительства позволяют надеяться, что реальный 
прогресс будет достигнут коллективными усилия­
ми по приостановлению и обращению вспять гон­
ки вооружений. Во многих отношениях результаты 
сессии не оправдали надежд и ожиданий боль­
шинства из нас. По нашему мнению, более кон­
кретная и существенная программа действий, осо­
бенно в том, что касается ядерного разоружения, 
послужила бы лучшей гарантией реального про­
гресса. Но двусмысленность некоторых решающих 
пунктов принятой Программы действий [резолю­
ция 8  — 1012, раздел III] указывает на отсутствие 
подлинного компромисса и на ограниченность ре­
шимости стран.

393. Однако мы считаем, что принятие документа 
консенсусом было реальным достижением. Сейчас 
вопрос заключается в том, будут ли проведены в 
жизнь намерения, о которых объявлено в Заклю­
чительном документе.

394. Ликвидация опасности ядерной войны долж­
на начинаться с прекращения новых испытаний 
ядерного оружия в качестве первого шага по 
ядерному разоружению и общему прогрессу в до­
стижении всеобщего и полного разоружения. Про­
цесс должен начаться без промедления.
395. Мы еще раз подчеркиваем, что продолжение 
нынешних тенденций в эскалации гонки вооруже­
ний ставит под угрозу мир и безопасность и явля­
ется процессом разбазаривания ресурсов, которые 
так насущно необходимы сегодня для развития. 
И в этом отношении мы приветствуем, что этому 
вопросу было уделено внимание в работе спе­
циальной сессии. Мы с нетерпением ожидаем при­
нятия эффективных мер, направленных на переда­
чу ресурсов и переключение их с бесцельного на­
копления вооружений на цели борьбы с нищетой 
и содействия экономическому благосостоянию.
396. Само существование человечества поставле­
но на карту, поэтому только решительное прояв­
ление политической воли может разрешить кажу­
щиеся непреодолимыми проблемы. Мир убедился 
в этом на своем собственном опыте в нашем соб­
ственном регионе, когда взаимопонимание и поли­
тическая воля привели к заключению договоров
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О Панамском канале. На пятнадцатой очередной 
сессии Ассамблеи глав государств и правительств 
ОАЕ в Хартуме и на Конференции министров ино­
странных дел неприсоединившихся стран в Бел­
граде взрывоопасные вопросы были разряжены с 
помощью примерного применения международной 
доброй воли.

397. Правительство моей страны надеется, что 
аналогичное проявление компромисса найдет свое 
выражение на Ближнем Востоке, где остается не­
разрешенным один из наиболее сложных между­
народных вопросов, когда-либо стоящих перед 
международным сообществом. Прочное урегули­
рование требует по крайней мере взаимного при­
знания и уважения заинтересованными сторонами 
законных устремлений каждой из них. Это преж­
де всего требует признания права палестинского 
народа на свою родину, отвода Израиля с окку­
пированных территорий и признание права Израи­
ля на существование.

398. Основные требования урегулирования ближ­
невосточной проблемы хорошо известны, однако 
некоторые все еще продолжают верить, что уре­
гулирование может быть достигнуто без полного 
расс140трения всех вопросов. Это невозможно. Бо­
лее того, не менее очевидно то, что, несмотря на 
смелые индивидуальные инициативы, никаких ре­
шений нельзя достичь без участия в переговорах 
всех заинтересованных сторон и без поддержки 
международного сообщества в целом.

399. Ямайка продолжает рассматривать резолю­
ции 242 (1967) и 338 (1973) в качестве незаме­
нимых рамок для урегулирования спора. Любое 
соглашение, которое идет вразрез с изложенными 
в резолюциях принципами, не может обеспечить 
прочного мира в этом регионе.

400. Еще одной тревожной областью является 
продолжающийся тупик на Кипре. Резолюции Ор­
ганизации Объединенных Наций все еще не 
выполнены и иностранная оккупация продолжает­
ся. Положение на Кипре быстро превращается в 
модель провала международного сообщества в 
стремлении перевести свои решения на язык по­
зитивных действий. Новые усилия по установле­
нию делового диалога насущно необходимы, что­
бы условия, создавшиеся в результате проведен­
ных внутри страны мер, не приняли постоянного 
характера. *

401. Вопросом серьезной озабоченности остается 
и тот факт, что, несмотря на усилия международ­
ного сообщества, Белиз до сих пор не смог добить­
ся независимости. Нетерпимо то, что народ этой 
страны так долго лишен права осуществлять свои 
неотъемлемые права на самоопределение. Дости­
жение Белизом полной независимости при полной 
территориальной целостности является давно на­
зревшим.

402. Мы выражаем сожаление в связи с давлени­
ем извне и угрозами, которым подвергался Белиз 
и которые были основным препятствием на пути 
скорейшего получения независимости этой стра­

ной. Мы призываем членов этой Организации, ко­
лониальную державу и другие заинтересованные 
стороны воспользоваться имеющейся сейчас воз­
можностью и обеспечить скорейшее выполнение 
резолюций, принятых за последние годы по этому 
вопросу.
403. Нет более яркого примера наших неудач в 
международном сотрудничестве, чем наша неспо­
собность положить конец этой отвратительной 
системе человеческой и расовой деградации, сис­
теме апартеида. Зло расистского угнетения в Юж­
ной Африке является очевидным каждому поря­
дочному человеку, и только варвары могут отри­
цать тот факт, что международное сообщество 
несет ответственность за искоренение этого зла. 
Однако сотрудничество между Южной Африкой и 
определенными влиятельными кругами продолжа­
ет содействовать усилению угнетения людей с чер­
ной кожей в Южной Африке.
404. Пускай же те, у кого есть возможность сей­
час изменить систему, признают, что только со­
гласованные и бескомпромиссные усилия помогут 
ликвидировать позор расистского угнетения

Южной Африке.

405. Ямайка рассматривает нынешнее положение 
на юге Африки как исключительно серьезное. 
Быстро исчезают отрадные признаки того, что 
международное сотрудничество достигло некото­
рого прогресса в Намибии и в Зимбабве.
406. Мы собрались здесь, когда грозовые тучи 
нависают над нами все больше и больше. Мы ви­
дим, что после еще целого года дипломатических 
усилий со стороны некоторых членов международ­
ного сообщества, после гарантий жизнеспособно­
сти «внутреннего урегулирования», после более 
десятилетия умиротворения и компромисса, после 
всего этого мы видим, что народ Зимбабве сегод­
ня ожидает не перспектива справедливого и проч­
ного мира, а растущая перспектива ужасного кон­
фликта.
407. Моя делегация присоединяется к призыву о 
встрече всех заинтересованных политических груп­
пировок. Мы также не менее обеспокоены затяж­
кой в достижении соответствующего решения. Не­
законный режим меньшинства продолжает совер­
шать агрессию не только против народа Зимбабве, 
но также и против соседних государств. Недавнее 
нападение на Мозамбик является еще одним ин­
цидентом в целой серии событий, свидетельству­
ющих о том, что расистский режим меньшинства 
пытается запугать своих соседей, расширить мас­
штабы конфликта, а также лишить их возможно­
сти оказать помощь своим братьям в Зимбабве.

408. Международное сообщество не может боль­
ше ждать. Оно должно, пока не поздно, найти мо­
ральную и политическую смелость, необходимую 
для оказания такого международного давления, 
перед которой расистский режим не сможет 
устоять.

409. Пока не будет конкретного прогресса в уре­
гулировании этого вопроса, моя страна будет про­
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должать оказывать свою безоговорочную поддерж­
ку вооруженной борьбе против расистской тира­
нии. Мы хотели достичь урегулирования путем 
переговоров, но мы не желаем стать и не станем 
свидетелями несправедливости. Справедливое 
урегулирование в Зимбабве должно безоговороч­
но строиться на полной и абсолютной ликвидации 
тирании меньшинства и осуществлении полной 
власти большинством населения территории.

410. С каждым днем растет наша озабоченность 
в связи с ходом событий в Родезии; тревожные 
события происходят в Намибии. Мы приветствуем 
проведение девятой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи по Намибии в начале этого года, 
принятие Советом Безопасности плана западных 
стран и направление Генеральным секретарем его 
специального представителя в этот беспокойный 
район. Южноафриканский режим еще раз разру­
шил надежды всех тех, кто верил, что эта систе­
ма может честно сотрудничать.

411. Организация Объединенных Наций должна 
обеспечить эффективное осуществление своих 
решений по Намибии. Теперь более, чем когда 
бы то ни было, на крупных державах лежит основ­
ная ответственность за обеспечение полного вы­
полнения Южной Африкой плана Организации 
Объединенных Наций по предоставлению Нами­
бии независимости, таким образом, чтобы гаран­
тировать права эффективного правления боль­
шинства народа Намибии. То, что эти страны 
будут на стороне справедливости, может иметь 
решающее значение.

412. Объявление о том, что режим Претории про­
ведет в жизнь свои планы выборов Намибии без 
контроля и наблюдения Организации Объединен­
ных Наций, является еще одним примером вопи­
ющего и преднамеренного вызова, который он 
бросает Организации Объединенных Наций. По­
чему бы Южной Африке и не продолжать бросать 
вызов Организации Объединенных Наций? Как на 
такой вызов отвечает Организация Объединенных 
Наций, как на него отвечает Совет Безопасности? 
Простое, вошедшее в поговорку «похлопывание по 
плечу» Южной Африки и договоренность собрать­
ся вновь, в случае дальнейших актов нарушения 
суверенитета территориальной целостности ее со­
седей. Что же еще должна сделать Южная Афри­
ка, чтобы некоторые постоянные члены Совета Бе­
зопасности убедились в необходимости установле­
ния санкций согласно главе VII Устава?

413. Моя делегация остается глубоко убежденной 
в том, что народ Намибии должен сам решать 
свою собственную судьбу, что свободные выборы 
с участием СВАПО должны проводиться под на­
блюдением и контролем Организации Объединен­
ных Наций, что устрашающие маневры Южной 
Африки должны быть прекращены и что Намибия 
должна получить независимость в условиях ее 
территориальной неприкосновенности. Давно пора 
все это претворить в жизнь. Полная изоляция аф­
риканского режима должна эффективно осущест­
вляться уже сейчас.

414. Одним из важных щагов была бы скорейшая 
доработка в соответствии с резолюциями, приня­
тыми Организацией Объединенных Наций, текста 
международной конвенции против апартеида в 
спорте.

415. Рассаматривая различные вопросы, я упоми­
нал о необходимости мира и безопасности во всем 
мире. Позвольте мне теперь сказать, что, по наше­
му мнению, мир — это не просто отсутствие воен­
ных конфликтов и не просто промежуток времени 
между войнами. Мир должен быть фактором, 
обеспечивающим гармоничный рост и развитие 
народов в политической, социальной, культурной 
и экономической областях; мир должен быть уни­
версальным и неделимым. Его нельзя достигнуть 
в атмосфере политического или экономического 
господства.
416. Политические и экономические вопросы, 
стоящие перед нашей Ассамблеей, никогда не бы­
ли более серьезными, связанными с угрозой миру и 
безопасности, необходимость изыскания решений 
этих вопросов никогда не была более насушной. 
Ключом к этим решениям является большая пре­
данность идее международного сотрудничества, 
экономической справедливости и мира. Мы ожи­
даем многого, мы надеемся, что эта тридцать 
третья сессия Генеральной Ассамблеи Организа­
ции Объединенных Наций поможет миру найти 
этот ключ.

417. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я предоставляю слово тем представителям, кото­
рые желают использовать свое право на ответ.
418. Г-н МОНТЬЕЛЬ АРГУЭЛЬО (Никарагуа) 
(говорит по-испански): Министр иностранных дел 
Венесуэлы говорил об истории моей страны [14-е 
заседание], он вернулся более полувека назад. 
В своем выступлении он допустил искажение и 
преувеличение. Он упомянул об убийстве журна­
листа. Это было не политическое преступление, 
которое все мы осудили. Я не буду комментиро­
вать историю его страны за тот же период.
419. Что касается последних событий, то я не буду 
утомлять внимание делегатов, поскольку они были 
хорошо освещены в прессе, и министр иностран­
ных дел моей страны сказал об этих событиях в 
своем выступлении на этой Ассамблее [11-е за­
седание] .
420. Я скажу только, что террористические груп­
пы стараются сейчас нарушить порядок и подо­
рвать конституционные полномочия. Эти группы 
не участвовали в последних всеобщих выборах. 
Они старались получить с помощью силы то, что 
они, как они знают, не могут получить с помощью 
избирательных бюллетеней.

421. Конституционное правительство Никарагуа 
должно было использовать общественные силы, 
чтобы установить порядок. Эти силы действовали 
очень сдержанно. Нарушения прав человека, ко­
торые имели место, не были совершены ими, они 
были совершены террористическими и подрывны­
ми группами. Мы не можем говорить спокойно о
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разрушенных городах и об обстреле древних свя­
щенных памятников, об уничтожении гражданско­
го населения и приписывать эти действия прави­
тельству. Говорить о наборе наемников в Соеди­
ненных Штатах — это более, чем несерьезно. Все 
это ложь, и государственный департамент Соеди­
ненных Штатов сам опроверг это.

422. Именно по просьбе правительства Венесуэлы 
несколько недель тому назад состоялась встреча 
министров иностранных дел Организации амери­
канских государств, она завершила свою работу 
и утвердила резолюцию®®, которую моя страна 
считает сбалансированной и беспристрастной, хо­
тя, конечно, она не удовлетворяет Венесуэлу це­
ликом и полностью.
423. В тот же отрезок времени Венесуэла попро­
сила в Совете Безопасности Организации Объеди­
ненных Наций созвать срочное заседание, чтобы 
рассмотреть положение в Никарагуа, которое 
якобы представляет угрозу миру и безопасности 
нашего региона. Совет Безопасности не удовлет­
ворил эту просьбу.
424. Сейчас используется новый подход не только 
в выступлении министра иностранных дел Вене­
суэлы, но и в послании, которое президент его 
страны направил Председателю Генеральной Ас­
самблеи [см. А1331275]. Мы никак не можем по­
нять причину этой настоящей дипломатической 
атаки, которая, когда она не удается на одном 
фронте, предпринимается на другом, причем имен­
но тогда, когда провалилось террористическое 
наступление.

425. Я не хочу затрагивать внутриполитические 
вопросы Венесуэлы, чтобы не отступать от основ­
ной темы моего выступления. Я только хочу ска­
зать, что позиция Венесуэлы по чисто региональ­
ным вопросам ослабляет межамериканскую систе­
му. Венесуэла каждый раз выставляет себя 
защитником, другом межамериканской системы, 
но это — слова, а дела говорят о другом. Возмож­
но, эта преданность сохраняется тогда, когда сис­
тема разделяет мнение Венесуэлы, но отсутствует, 
когда система отклоняется от мнения Венесуэлы 
или считает его ошибочным. Позиция Венесуэлы 
по региональным вопросам ставит под угрозу дру­
жественные отношения, существующие между ря­
дом государств, о которых говорил государствен­
ный секретарь Соединенных Штатов сегодня 
утром [14-е заседание] , тех государств, которые 
стремятся внести вклад в сохранение мира в Ве­
несуэле.
426. Возможно, Венесуэла не заинтересована в 
поддержании мира и предпочла бы, чтобы атмо­
сфера дружбы была нарушена и продолжались 
волнения. Президент Венесуэлы выступает за мир 
в своей собственной стране. Он смог подавить 
партизан твердой рукой. У меня в руках газета 
Каракаса, в ней несколько месяцев назад был на-

5 5 См. О ф ициальны е отчеты Совета Безопасност и, Д о ­
п о лн ен и е  з а  ию ль, август  и сентябрь 1978 года , д о к у ­
м ент 8/12861.

печатан текст выступления президента Переса, со­
держащий заявление, что когда он был министром 
внутренних дел, он возглавлял операцию против 
партизан и выиграл эту операцию. Затем в этом 
заявлении он сказал: «Когда я уйду, я оставлю 
все в чистоте. К тому времени, когда я покину 
пост президента, не останется ни одного партиза­
на». Он, однако, не хочет, чтобы то, что он сделал 
в своей стране, делалось в других странах,и такую 
двойственность невозможно объяснить.

427. Моя страна полагает, что необходимо заслу­
шать волю большинства населения Никарагуа и 
для этого должно быть найдено демократическое и 
конституционное решение. Я не считаю, что неиз­
бежно по каким-то причинам будут возникать раз­
личные препятствия, мешающие нашим попыткам 
найти нужное решение. Моя страна осуждает 
терроризм и насилие. И в этой связи я вновь ци­
тирую интервью президента Переса, который го­
ворил: «Я имею мужество доказать, что наши 
демократические правительства не потерпели по­
ражения от насилия и партизан».

428. Г-н ПОНСЕ (Венесуэла) {говорит по-испан­
ски) : Заявления, сделанные в этом зале Ассамб­
леи Родриго Карасой, президентом Коста-Рики 
[11-е заседание], страны, которая была жертвой 
агрессии Сомосы, письмо в адрес Председателя 
Ассамблеи от глав государств Венесуэлы и Ко­
лумбии в связи с массовыми нарушениями прав 
человека в Никарагуа, которое Председатель Ас­
самблеи представил вчера в распоряжение всех 
членов Ассамблеи [А1331275], разоблачения, сде­
ланные министрами иностранных дел Мексики, 
Панамы и Кубы, выступление сегодня утром ми­
нистра иностранных дел Венесуэлы о терроре и 
масштабах массовых убийств, характеризующих 
действия Сомосы и его лакеев против народа Ни­
карагуа, являются ответом Венесуэлы на выступ­
ление представителя семейства Сомосы, лишенно­
го возможности выдвинуть юридические аргумен­
ты, оправдывающие законность правительства, 
пришедшего к власти 45 лет назад при помощи 
убийств и нападений; многие сегодня притворяют­
ся невинными, беззащитными людьми, полными 
решимости бороться и уничтожать варварство, в 
образе династии Сомосы. Письмо, адресованное 
вчера Председателю Ассамблеи представителем 
Никарагуа при Организации Объединенных На­
ций Энрике Пагуага Фернандесом, ставит пред­
ставителей тирании в еще более затруднительное 
положение.

429. Этот документ — первое из многих свиде­
тельских показаний, которые представлены ува­
жаемыми гражданами Никарагуа о геноциде, име­
ющем место в этой стране, содержит разоблаче­
ния, которые я, с вашего разрешения, г-н Пред­
седатель, процитирую, с тем чтобы они были 
отражены в протоколах Организации:

«От имени народа Никарагуа я осуждаю ис­
чезновение сотен невооруженных жителей Ни­
карагуа, убийства и пытки, жертвами которых 
стали бесчисленные граждане в подземных за­
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стенках диктаторского режима Манагуа и дру­
гих городов страны.

Я осуждаю преступные систематические реп­
рессии, развязанные режимом Сомосы с целью 
подавить возмущение, охватившее население 
после убийства Педро Хоакина Чаморро, совер­
шенное по воле Сомосы на улицах Манагуа и 
в результате которого об этом человеке можно 
говорить как о мученике, павшем за граждан­
ские свободы в Никарагуа.

Я осуждаю подкупленную юридическую сис­
тему диктаторского режима, я осуждаю ее за 
сокрытие настоящих виновников этого отврати­
тельного преступления.

Я осуждаю безжалостные убийства жителей 
района Монимбо, в Масайе, который является 
родиной национальных ремесел, неукротимый 
редут нашей индейской гордости, священный 
символ истинного никарагуанца.

Я осуждаю осквернение наших храмов и на­
падения на священников, что находится в во­
пиющем противоречии с религиозными чувства­
ми народа Никарагуа.

Я осуждаю беспорядочный обстрел и бомбеж­
ки, совершенные военно-воздушными силами 
тирании против гражданского населения горо­
дов Масайи, Леона, Чинандеги, Джинотепе, 
Дириамбы, Риваса, Эстели и Матагальпы.

Я осуждаю почти полное уничтожение го­
родов Масайи и Эстели, последний из которых 
получил название американской Герники.

Я осуждаю расстрелы без суда и следствия 
подростков, женщин и детей на улицах Леона, 
Чинандеги и Эстели.

Я осуждаю жестокие и бесчеловечные дейст­
вия сил репрессии, варварство которой не имеет 
границ — дело дошло до обстрела машин ско­
рой помощи Красного Креста во время оказа­
ния первой помощи.

Я осуждаю найм и использование иностран­
ных наемников для целей осуществления гено­
цида против народа Никарагуа.

Я осуждаю пристрастную позицию некоторых 
важных центров информации Соединенных 
Штатов, избегающих упоминания того неоспо­
римого факта, что параллельно с вооруженной 
борьбой в Никарагуа появилось гражданское 
демократическое движение, направленное на

свержение диктаторского режима и пользу­
ющееся поддержкой всех боеспособных сил об­
щества Никарагуа.

Я осуждаю молчаливое соучастие тех, кто бо­
лее 44 лет насаждал, поддерживал и снабжал 
династию Сомосы и кто в разгаре нынешних 
событий провозглашает нейтралитет, в который 
не может поверить ни один уважающий себя 
житель Никарагуа. Я также осуждаю ложный, 
необоснованный страх, который выражается те­
ми же самыми кругами в отношении того, что 
гражданское и демократическое движение, под­
держиваемое народом Никарагуа, может окон­
читься экстремистской ситуацией.

Я осуждаю пуританское лицемерие тех, кто 
говорит о правах человека и молчит о геноциде, 
проводимом тиранией Сомосы против народа 
Никарагуа.

Я осуждаю планы диктатора Анастасио Со­
мосы сложить свои полномочия в 1981 году с 
тем, чтобы таким образом удовлетворить дина­
стические притязания своего сына путем пере­
дачи ему командования вооруженными силами.

Выступая с этими обвинениями, я являюсь 
выразителем единодушного возмущения народа 
Никарагуа; пусть Сомоса уходит. Пусть он ухо­
дит и даст нам жить в мире, чтобы мы могли 
строить свою страну и превратить ее в подлинно 
демократическую страну, гордость всех жителей 
Никарагуа.

И, наконец, мы вправе себя спросить; будет 
ли молчать мир перед лицом ужасной перспек­
тивы того, что еще много тысяч жителей Ника­
рагуа могут быть уничтожены в результате бед­
ствий войны, о которой говорится в преамбуле 
Устава Организации Объединенных Наций? 
Позволит ли мир безнаказанно повторить в 
Масайе, Леоне, Чинандеге и Эстели ситуации, 
описанные Данте, для того чтобы удовлетво­
рить тщеславие человека, который хочет про­
должать управлять Никарагуа, как своей соб­
ственностью, прикрываясь законностью, кото­
рую он соблюдает, пока она служит его соб­
ственным интересам».

430. Рано или поздно громкий призыв великого 
Рубена Дарио зазвучит среди народа Никарагуа, 
чтобы приветствовать свободу, завоеванную 
кровью его лучших сыновей.

Заседание закрывается в 19 час. 45 мин.
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